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De tous les art que le génie humain a inventés pour 
sa propre utilité, et pour le lustre de cette étincelle de 
divinité que Y Eternel s' est plû k infuser dans Y homme 
pour le distinguer du reste de la création, récriture 
est peut-être celle qui mérite la préférence. Qu y a-t-il 
en effet de plus sublime, de plus digne de l'Être Su- 
prême que la pensée, cet anneau sacré, pour ainsi di- 
re , qui sert de passage entre le Créateur et son ouvrage 
le plus parfait! Un art donc qui a pour objet de mani- 
fester aux autres, et de uansmettre à la postérité nos 
pensées ; un art qui plus que tout autre a servi a tirer 
rhommede sa barbarie primitive, en formant son coeur 
et son esprit, a dû. être justement regardé de tous tems 
et de toutes les nations civilisés comme le plus su- 
blime effort du savoir humain» 

Et ce n est pas au hasard ou à la combinaison for- 
tuite de différentes circonstances que cet art doit, com- 
me tant d'autres, son origine - r car si dès sa naissance on 
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en suit les traces, jusqu'à son perfectionnement, Usera 
aisé de reconnaître qu'il a dû au contraire être le fruit 
des plus profondes méditations. 

Les formes sous les quelles on se servit de ce moy- 
en d'émettre nos pensées par de signes visibles, fu- 
rent différentes, selon les tems et les différentes nations, 
avant qu'il atteignit l'état de perfection où on le voit de 
nos jours. 

La méthode cependant la plus célèbre et la plus 
universellement employée, fut celle des Hiéroglyphes. 
Cette méthode, que Ton dit avoir été inventée par les 
Egyptiens, se voit employée dans des climats entière- 
ment opposés 5 car outre les Chinois , et les Mexicains , 
les Scytes, les Indiens , les Phoeniciens, les Éthiopiens, 
les Etrusques, et mêmes les sauvages de l'Afrique et 
de l'Amérique ont été accoutumés d'écrire en peintures, 



T 









uue telle coïncidence , si ce n' est à la nature même , qui 
parla pour ainsi dire , un même langage à des nations 
si différentes entr'elles par leur climat , leur langue, et 
leurs moeurs , les conduisant à révéler leurs idées par 
un moyen presque , si non pas entièrement, pareil ! 

Dès que les caractères alphabétiques furent inven- 
tés, l'étude des hiéroglyphes fut entièrement négligée 
par le vulgaire, et l'intelligence de ces signes fut bien- 
tôt réservée à un petit nombre de savans, qui tirant 
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d'eux les matériaux pour leur travaux littéraires , eurent 
l'adresse de les entourer d'un voile épais, et en firent l'o- 
bjet du plus profond mystère. De là le nom qui leur 
fut donné de caractères mystiques , et l'opinion que leur 
connaissance eût dé tout tems été bornée aux prêtres 
égyptiens. 

La main inéxorabledu tenis ayant renversé ces an- 
ciens royaumes , il resta les monumens gigantesques de 
leur grandeur, comme les pyramides , les obélisques 
etc. , couverts d'inscriptions , qui servirent à attester les 
époques , les gestes , en un mot l'histoire des nations. 

De quelle utilité, cependant pouvaient être ces mo- 
numens, si avec l'oppression et la dispersion des nation s, 
ceux-là même qui conservaient la connaissance de ces 
écritures avaient aussi disparu de la surface de la 
terre? Elles restèrent donc ensevelies pendant des siè- 
cles dans les ténèbres de l'ignorance, jusqu'à ce qu'il se 
leva enfin des génies supérieurs, portés à cette sorte d'é- 
tudes , qui dédièrent leurs vies entières à leur interpré- 
tation; et l'histoire des Égyptiens, et particulièrement 
celle des Étrusques , reçurent de ces interprétations un 
nouveau lustre et une plus grande certitude. 

Le mystérieux qui enveloppa, pendant long-tems 
ces sortes d'écritures suggéra aux hommes l'idée de se 
servir d'une méthode presque pareille pour se commu- 
niquer réciproquement leurs secrèts, et on inventa une 
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infinité d'écritures conventionnelles, intelligibles seule- 
ment à ceux qui en possédaient la clef. 

Par ce petit ouvrage pourtant que je dois première- 
ment au hasard, et ensuite aux recherches les plus as- 
sidues, je suis parvenu à dépouiller ces sortes d'écritu- 
res de tout leur prestige , et à donner des règles pour 
leur interprétation. Ce n'est pas que je prétende soute- 
nir l'infallibilité de mon travail, mais je peux cepen- 
dant assurer qu'il m'a été de la plus grande utilité dans 
le déchiffrement des nombreuses preuves, qui m'ont 
été proposées par différentes personnes , comme on le 
verra à la fin de chaque partie. 

Il serait inutile d'observer que le principe fonda- 
mental de cette médiode c'est la connaissance la plus 
étendue de la langue, dans la quelle on présume que 
l'écrit à déchiffrer soit composé, afin de parvenir à l'éta- 
blissement de leur alphabet respectif, qui est indispen- 
sable a l'intelligence du tout. 

C'est pourquoi, étant moi-même Italien je voulus 
me borner premièrement aux écrits composés dans ma 
langue maternelle , jusqu'à ce que , ayant étendu mes re- 
cherches aux autres langue, et ayant reconnu, qu'il exis- 
tait en effet dans chacune d'elles des lois inaltérables 
pour la disposition de leurs signes alphabétiques, je par- 
vins ensuite, quoique avec plus de peine et de difficulté, 
a établir aussi des règles pour le Français, l'Anglais et 
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■ 

même le Latin, et a déchiffrer par conséquent les écrits 
qui me furent présentés dans ces trois langues. 

Or de la même manière que je suis parvenu kéten- 
dre ma méthode aux quattre langues susmentionnées , 
quiconque possédera ce petit ouvrage, pourra, en sui- 
vant la même démarche, l'approprier a celles qui lui se- 
ront familières.- 

Je dois ajouter comme une espèce de justification , 
que je ne me serais jamais décidé à donner cet ouvrage 
au public, si je n'y eusse pas été, pour ainsi dire, forcé 
far tous ceux qru'j étonnés dé la singularité de niés opé- 
rations 3 me témoignèrent le plus grand désir de se voir 
pat* ée moyen possesseurs de ma méthode; ne réfléchis- 
sant pas cepéndànt que la publicité de la pf esse lui ôte- 
rait peut-être son plus grand mérité, le secret. Elle per- 
dra en effet cé iriistériux, qlii est si propice aux ouvrages 
des humains, et qui servit d'excitemént aux Younghs, 
aux Ghàmpolions et k tant d'autres génies sublimés, qui 
par leur infatigablé application et leur érudition pro- 
fonde surent parvenir' è briser le voile épais, qui depuis 
tant des siècles cachoit aux y eut du vulgaire, le sens 
mystérieux dé ces fameux hiéroglyphes. 

Quel que soit par conséquent cet ouvrage, j'ose me 
flatter que le public voudra bien l'excuser; et si ma mé- 
thode pouvoit être adaptée un jour k quelque chose de 
plus utile, il me sera toujours fort agréable d'y avoir 

■ 
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pu contribuer, sans le vouloir, et dépourvu, comme je 
suis , des connaissances nécessaires à cette sorte de 
travaux. 

Qu'on me permette finalement d'ajouter que je suis 
parvenu, comme on le verra par les n.* 2 et 3 des épreu- 
ves, a déchiffrer un écrit composé des quattre langues, 
entremêlées sans aucun ordre. Il est cependant impos- 
sible de donner la-dessus des règles particulières, ayant 
dû me servir moi-même de celles que j'avais établies 
séparémen^pour chacune de ces langues. 



« l M. 
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POLR 

LE DECHIFFREMENT DES ÉCRITS ITALIENS 

! 

T ' 

JL J Alphabet italien étant composé de vingt deux let- 
tres, il est inutile d'observer que les signes employés 
dans un écrit italien ne peuvent pas outrepasser ce nom- 
bre. Il faudra donc commencer Fopération par com- 
pter ces signes, en les transcrivant séparément sur un 
papier. 

% 

Comme parmi ces vingt deux lettres il y en a six a : 
e : o: u: qui sont voyelles, et quinze b: c: d:f : g: 
l: min: p:q: r: s: t: v: z:, sans compter l'A, qui sont 
consonnes, les signes artificiels ou conventionnels de- 
vront subir la même division. Et puisque le nombres des 
voyelles n'est, comme nous le voyons, que le quart envi- 
ron de tout l'alphabet, et qu'il est dans le caractère de la 
langue italienne de faire un plus grand usage de voyel- 
les que de consonnes, il s'en suit que les premières doi- 
vent nécessairement se répéter plus souvent. 
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Il faudra donc compter le nombre de fois que cha- 
cun de ces signes se trouve répété dans récrit qu'on veut 
déchiffrer, ajoutant ce nombre aux signes déjà copiés; 
et Ton pourra regarder comme des voyelles ceux qui 
y sont répétés un plus grand nombre de fois. 

3. 

Observons ensuite que tous les mots italiens très-peu 
exceptés, comme on le verra dans le chapitre suivant, 
se terminent en voyelle , et l'on pourra par conséquent 
établir comme règle générale que le signe final est 
une voyelle. Parmi celle-ci cependant la lettre u ne 
s'emploie que dans peu de mots accentués comme vir- 
tu, schiavitu, servitîi etc. et le j ne se rencontre que bien 
rarement a la fin des mots, et précisément dans les plu- 
riels des noms qui se terminent au singulier en io bref, 
et qui changent cette syllabe en j pour former le pluriel 
comme principio principj. D'après cela les voyelles fi- 
nales peuvent se réduire à quattre , sa voir a j e , i , o , 

4. 

Les mots qui ne terminent pas en voyelle ne peu- 
vent finir qu'en d.ln.r parmi les quels ad ed od dal 
del al il col pel in con non per sont les plus usités, ne 
consistant le reste qu'en mots tronqués, comme ma/ pour 
maie, ben pour bene, son pour sono, amor pour amore 
et autres semblables. 
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s. 

Presque tous les mots composés d'un seul signe peu- 
vent être regardés comme a : e ou, i et rarement 

8. 

La langue italienne tfadmet pas la concurrence de 
deux voyelles pareilles qu'en très-peu de mots, comme 
dans preeminenia, cvoperare etc. C'est pourquoi on de- 
vra regarder comme des consonnes tous les signes dou- 
bles qu on rencontrera ; maisîl faudra dans ce cas regar- 
der comme des voyelles le signe qui précède et celui qui 
suit la double consonne, peu de cas exceptés, comme 
on le verra dans le chapitre suivant. Si ces deux signes 
pareils se trovent a la fin du mot, il ne pourront être pris 
que pour deux / ; et les mots ainsi terminés seront ait 
ddV dalV nelV colV peW suIT, ou pour deux t comme 
dans le mot soti. 

Il y a cependant quelques mots qui terminent en 
double e comme rfee, tdee, ree,et peut-être quelques au- 
tres; pendant que les pluriels des noms qui ont le sin- 
gulier en io long se terminent en ii comme mormorio 
mormorii ; comme aussi la première personne du pré- 
térit des verbes de la 2. de conjugaison, comme finii 
sentit etc* 

K. 

Si la lettre qui suit la double consonne ne se trouve 
jamais répétée à la fin de quelque mot,, de manière à 
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la prendre pour une voyelle, on pourra la considérer 
comme consonne; mais dans ce cas elle ne pourra être 
qu'une / ou r, la langue italienne n'en admettant aucune 
autre après une double, comme ajfliggere, qffrire. 

8. 

Les mots composés de deux signes contiennent or- 
dinairement line voyelle et une consonne ou viceversa ; 
n'y ayant dans l'italien que les mots at,et,îo qui se com- 
posent de deux Voyelles. Nous donnerons une liste des 
premiers dans la table inarquée n*ii 

9. 

Les seules consonnes qu'on puisse rencontrer isolées 
sont au nombre de huit savoir c. d. I. m. n. s.t.v et on 
doit les considérer comme apostrophées; et il s'en suivra 
de nécéssité que le mot suivant commence par voyelle. 

10. 

Toutes les consonnes, le q excepté, peuvent se ren- 
contrer doublées. Comme cependant elles varient dans 
leur concurrence, nous en donnerons des exemples dans 
la table n.° 2. 

11. 

Si la combinaison de deux consonnes pareilles pré- 
sente une grande utilité pour le déchiffrement de ces 
écrits , quel avantage ne tirerons nous pas de la concur- 
rence de trois consonnes, soit au milieu, soit a la fin des 
mots? Mais comme cette concurrence est aussi assujéitie 
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à des règles certaines et inaltérables, nous en avons ré- 
digé une liste dans la table n.° 3. 

12. 

Si le z n'est pas précédé d'une autre consonne, il 
sera toujours suivi de deux voyelles, dont la première 
sera un i. On excepte de cette règle les noms propres, 
comme Marzio, Marzia^Porzio, Porzia, etc, et quel- 
ques mots qui ont un accent sur ï i comme Negroman- 
zia , dont le z est suivi de deux voyelles quoique pré- 
cédé d'une consonne. 

13. 

Comme la lettre q ne peut être employée sans qu'on 
la fasse suivre d'un u, lorsqu'on rencontrera deux signes, 
différons enu*'eux, mais qu'on voit toujours répétés avec 
la même disposition, on pourra les prendre pour deux 
des lettres susdites; et le signe suivant sera nécessaire- 
ment une voyelle. 

14. 

■ 

Un des indices les plus certains ce sont cependent les 
mots composés de trois lettres , dont nous donnerons une 
liste dans la table marquée dun.*4. Usera bon en atten- 
dant d'observer que le mot non est le seul qui commence 
et finisse par la même consonne. Si par conséquent l'on 
rencontre dans un écrit un mot formé de la sorte, il 
pourra nous être d'une grande assistance par l'applica- 
tion de ces signes aux autres mots* Pour le cas pourtant 
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qu on reconnaisse son premier et son dernier signe pour 
voyelle nous donnerons pareillement une autre table 
n^5 qui comprendra tous les mots ainsi composés. 

15. 

Il y a en outre deux mots qui s'entfaident, attendu 
que l'un d'eux étant déchiffré , sert de modèle au déchif- 
frement de Vautre. Ce sont la préposition al et l'article 

de la reunion desquels on forme la préposition alla 
composée, comme on levoit,des simples signes al et la. 

Pour faciliter de plus en plus le déchiffrement de 
ces sortes d'écrits nous, ajouterons une table marquée du 
n.°6 contenant tous les mots qui peuvent être d'une plus 
grande utilité, a cause de la fréquence avec laquelle ils 
sont employés, et qui sont composés de quatre letues. 
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N.« 2. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 

»E MXIX CONSONNES DIFFERENTES QU*ON PEUT RENCONTRER 



B BL Blando. tfiVAbner. B R Bravo. B S Absalon 
C XL Reclamare. C HChe. C B Credere. 
DDR Dromedario. 
F FR Frate. FL Affliggere. 
G GR Grano. GNOgal G L Gli. G JïTreghi. 
L L B Alba. L C Alcuno. L M Almeao. L P Alpi. 

L TAlto. L D Caldo. L G Alga. L F Al- 
fiere. Z Z Alzare. 
il/ Mi? Ambra. MP Empire. 
N NT Dente. iVD Mandra. N C Ancora. iV Fin- 

fimo. 2V G Ingegno. NZ Senza. 
P Pi? Prato. 

/? R S Arso. i? P Arpia. R M Arme, i? iVArno. R C 
Arco.72 ^Erba^DArdore.iîZOrlo.^r 
Arle. R /^Nervo. jR Z Arzillo. 
S B Sbaglio. 6' C Sceso. 5 Z) Sdrajo. S F Sfac- 
ciato. £ 7" Studio. S L Slacciare. S MSraa- 
nia. S P Spendere. S /^Svenire. 
T TR Trovo. 
^ Fil Avrô. 



JS. B. Les dites combinaisons de deux consonnes , sont celles 
que Ton rencontre le plus souvent. 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES TROIS LETTRES CONSONNES QU'ON PEUT TROUVER ENSEMBLE. 



M. B.L. 


Emblema. 


M. B. R. 


Imbroglio. 


N. C. R. 


Incredibile. 


N.D. R 


Andremo. 


N. F. R. 


Infrangere. 


N. G. L. 


Inglese. 


N. G. R. 


Ingresso. 


N. T. R. 


Antro. 


S. C. R. 


Ascrea. 


S. D. R. 


Sdrajo. 


S. C L. 


Esclamarc. 


S. F. R. 


Sfrontato. 


S. P. L. 


Esplorare. 


S. P. R. 


Espresso. 


S. T. R. 


Astro. 



■/VI B. Les dites combinaisons de trois consonnes sont les 
lettres que Ton rencontre le plus souvent. 
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N,- 4. 




T^BLE DÉMONSTRATIVE 


1 


DES MOTS COMPOSES DE TROIS LETTRES* 


A 


Ago: ajo: aie: amo: ano: avo: 


B 


ben: bue: bel: 


C 


che: chi: ciô: col: con: cui: coi: 


D 


del: dio: due: dei: daj: 


E 


età: ehi: elk: era: 


F 


lin:frà^ fui: 


G 


gik:gli:gas: 


H 


hai: hui; 


J 


ima: iva: ira: ita: 


L 


lei: lue: lui: 


M 


mai: mia: mio: 


N 

• 


noi : non : ne! : 


0 


oca: ora: ove: 


P 


pér: più: puô: poi: pel: : 


Q 


qua: qui: 


R 


rio : reo : rea : rei : 


S 


sei: sia: stà: ste: sto: sud: sul: suo; ; 


T 


tra: tre: tuo: 


V 


vai: via: voi: 


u 


una : uno : uro : usi : uso : u va : 1 


z 


zio: zia: 1 
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N> 3. 

TABLE. DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS COMPOSES DE TROIS LETTRES DONT LA PREMIERE 
ET LA DERNIERE SONT LA MEME VOYELLE» 



A 
I 

o 



Alà: agk: aja: ala: ana: ara: 
idy. ivi: îU: uni: 
oro: odo: oso; 



Digitized by Google 



— 20 — 



Pi." 6. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 



DES MOTS COMPOSES DES QUATTRE LET TRES LES PLUS EN USAGE. 



Adro 
Acre 
Agio 

AiJTO 
o 

Aglî 

Ai ta 

Alba 

Aima 

Alla 

Aile 

Amhe 

Amen 

Appo 

Acre 

Aero 

Aria 

Arme 

Avrô 

Arra 

Arao 

A rte 

Asce 

Aspa 



Asso 

Asse 

Atio 

Atto 

Auro 

Adra 

Alla 

Alpi 

Azof 

Arno 

Abbo 

Acma 

Arpa 

Anno 

Areo 




Biga 

Bile 

Boja 

Bove 

Brio 

Buco 

Bujo 

Bada 

Bona 

Bria 

Buda 



Calo 
Cane 
Capo 
Cara 
Cavo 
Casa 
Cava 
Caro 
Cera 
Cima 
Cena 
Coda 
1 1 



Corne 

Core 

Cosa 

Cota 

Covo 

Crai 

Cuma 

Caso 

Como 

Cupo 

Cura 

Cioè 



D 



Dato 

Daga 

Dame 

Deve 

Dato 

Dire 

Dito 

Domo 

Dopo 

Dove 

Duca 
= 



jjuro 


HiQQa 


Du m 
±JUA a 


K.TTiîr 

JLJllill 


UOLO 


n.rpa 


uuna 


JLSsa 


jjaia 


Flko 

JMua 


uare 


F 


JL/dl yJ 




jjaQo 


r ama 


E 


4? are 




i aro 


HiCCO 


i aro 


.iLQra 


ir ara 




For!*» 

r eue 


j-iice 


r ero 


Ente 


Fico 


Erbe 


Fila 


Erba 


Fine 


Equo 


Foca 


Elmo 


Face 


Ermo 


Foro 


Erro 


Fune 


Esca 


Fuga 


Esso 


Fase 


Euro 


Fino 


Ella 


Feto 



Famé 
Fato 



Gajo 
Gaja 
Gala 
Guis 
Gola 
Gâta 
Gran 
Giro 
Gora 
Gara 



H 

Haie 
Heri 



/./. 



Idea 

Idra 

Jena 

Jeri 

Indi 



T 
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SUITE w.- a 

TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS COMPOSÉS DE QUATTRB LETTRES LE PLUS EN USAGE. 

\ 

. .- zzz 

I 



Inno 
Izza 
Jaca 
Jato 
Indo 
IsCo 

L 

Loro 

Loco 

Lima 

Lago 

Larî 

Lato 

Laja 

Lena 

Levo 

Leso 

Lira 

Lite 

Lima 

Lino 

Lido 

Luce 

Lumi 



Lupa 
Lupi 
Lugo 
Lana 

M 

Maga 

Mago 

Maie 

Mano 

Mare 

Meco 

Mêla 

Mena 

Mero 

Mese 

Meta 

Metà 

Mica 

Mina 

Mira 

Moda 

Modo 

Mora 

Mori 



N 

Nano 

Naso 

Nave 

Neve 

Noce 

Nodo 

Noja 

Nolo 

Nome 

Nona 

Nata 

Nuca 

Nudo 

Nato 



Ozio 
Ortî 
Osme 
Onde 



P 



Polo 

Pomo 

Pube 

Prua 

Pare 

Para 

Perù 

Pisa 

Pnoi 




Quai 
Quei 
Quia 
Quel 
Quai 



R 

ffadT 

Ramo 

Rapa 

Raro 

Raso 

Rato 



Rena 

Remo 

Resa 

Rete 

Riso 

Refe 

Rigo 

Rito 

Roba 

Rogo 

Roma 

Rota 

Ruta 

Rosa 

Radà 

Riva 

Rodi 

S 

Sala 

Sale 

Sano 

Sono 

Seco 

Sede 



Mota Nola 

Mato Nero 

Muda Nove 

Muto Nube 



0 



Muta 
Muro 

Musa Odio Pace 

Molo Oggi Paga 

Moro Ogni Pago 

Oibô Pajo 

Oimè Paja 

Olio Pala 

Olla Palo 

Onda Pere 

Orbe Pane 

Orbo Pari 

Orca Papa 

Orde Pece 

Orto Pelo 

Orma Pena 

Orso Pero 

Orsù Pila 

Orzo Pino 

Osso Piva 

Otto Poca 
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SUITE H> 


a 




TABLE DÉMONSTRATIVE 


DES 1R0TS COMPOSÉS DE QUATTRE LETTRES LES PLUS EN USAGE. 


Sefifn 




Tnco 
• Uaa 


Vinn 


< 


Seffo 


Sora 


Tnfn 
x uru 


Visn 




Semé 


SlieZ 


îago 


Vita 




Semi 


Siinn 


x OYO 


Vite 




Sera 




± abo 


VlVA 


• 


Sere 


Slea 


Tinn 


Ulma 


• 


Sena 


Sa/or» 


x LU O 


TTntA 

KJLl LU 




Seno 




Tomn 


TTrtn 


i 


Sire 




Ti nn 
X ly\J 


Vopp 




Sito 


Taie 


Tifn 

X 11U 


1 Ifimn 




Sodo 


1 an a 


v.u. 


ï InTïn 

XJKJlJyj 


• 


Soda 


Tara 




Volo 




Sara 


Tato 


V «i i . i 


TTnvr* 
\J\J vu 




Sofk 


Tela 


Vado 


Vate 




oole 


nn i 

Telo 


Vaga 


Vedo 


• 


Solo 


Tema 


Vera 


Velo 




Soma 


Timo 


Vago 


Z 




Slia 


Teso 


Voto 




• 


Spia 


Tina 


Vano 


Zana 




Seta 


Tira 


Vaso 


Zeba 




Sugo 


Tiro 


Vela 


Zelo 




Savi 


Tito 


Vena 


Zéro 




Saba 


Topo 


V*ce 


Zeto 




Scio 


Toro 


Vico 


Zona 




Sion 


lno 


Vile 








5) 




3 



0 
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POLR 

LE DÉCHIFFREMENT DES ÉCRITS FRANÇAIS 



L> 
Alphabet Français se composant de vingt cinq let- 
tres, tel est le nombre des signes conventionnels dont 
peut se composer un écrit dans cette langue. Il sera donc 
nécessaire de commencer l'opération par compter ces 
signes et les copier distinctement sur une carte* 

% 

Ces vingt cinq lettres se partageant en voyelles et 
consonnes, les signes conventionnels subiront la même 
division. Il y a dans la langue française six. voyelles, sa- 
voir à y e, /, 0, u^y , ët dixneuf consonnes o, c, d^f, g, 

Ces voyelles formant un quart de V alphabet, elles 
devront naturellement se répéter plus souvent que les 
consonnes, d'autant plus qu'il y a dans la langue fran- 
çaise beaucoup de dipthongues et même de tripthon- 
gues , comme aimer etc. 11 y a dans ce mot trois voyel- 
les et deux consonnes: beaucoup , où de huit lettres, il 
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n'y a que trois seules consonnes : aimeraient, dans le 
quel il y a six voyelles sur dix lettres. 

Dès qu'on aura compté le nombre général des signes, 
il faudra voir combien de fois chacun d'eux est répété 
dans l'écrit à déchiffrer, et l'on établira que ceux qui s'y 
rencontrent un plus grand nombre de fois seront des 
voyelles. On ajoutera par conséquent aux signes déjà 
copiés les nombre de fois que chacun d'eux sera répété 
àfin de leur attribuer la valeur qui paraîtra la plus 
adaptée. 

S 

Quoique les mots français puissent se terminer dans 
quelque lettre que ce soit, il sera bon de savoir les quel- 
les de ces lettres sont plus, et les quelles moins usitées; 
ce qui peut nous servir de guide. Les finales les plus 
communes sont e, r, s, £, z. La première sert à former 
la désinence de beaucoup de noms, de tous les adjectifs 
féminins, et de plusieurs personnes singulières des pré- 
sens des verbes. La seconde r sert à terminer les infini- 
tifs de la 1 . 2. et 3. conjugaison, outre beaucoup d'au- 
tres mots comme premier etc. La troisième s, sert de fi- 
nale à presque tous les noms et adjectifs pluriels des 
deux genres, et généralement a toutes les secondes per- 
sonnes du singulier et premières du pluriel de tous les 
verbes. Le l outre à finir pleusieurs autres mots,il forme 
la désinence de presque toutes les troisièmes personnes 
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du singulier et de toutes les troisièmes du pluriel de cha- 
que verbe. 

La cinquième finalement z sert de finale a presque 
toutes les secondes personnes du pluriel. Parmi les au- 
tres lettres Y a se trouve seulement à la fin de la tro- 
sième personne singulière du prétérit indicatif de la pre- 
mière conjugaison, de la troisième du futur dans toutes 
les conjugaisons, outre quelques autres mots, comme 
viola etc. 

Le b ne se trouve jamais a la fin des mots, execpié 
quelques noms propres du vieux testament. Les se trou- 
ve en très-peu de mots, comme choc; le d et Yf pareille- 
ment comme sourd, serf etc. 

Le g-, et h> ne s'y rencontrent jamais. 

\Ji se trouve seulement dans les participes de la 
seconde conjugaison, et dans les mots qui finissaient 
anciennement eny, comme employ j envoy et autres. 

Le j ne se trouve jamais à la fin des mots. 

L7 en très-peu de mots, comme sel, bal. 

Um on ne la rencontre que dans des noms propres 
de l'ancien testament, comme Jérusalem. 

Un, ne se trouve guère que dans les mots terminés 
en on. 

L'o ne se rencontre jamais. 
Le p sert a terminer très-peu de mots, comme loup , 
beaucoup etc. 
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Le q se voit clans cinq > coq , et peut-être dans peu 
(Vautres mots» 

En u se terminent les participes passés de la 3* rae et 
4 . me conjugaison ; et quelques mots, comme vertu etc. 

L'x sert à former le pluriel des noms qui finissent 
au singulier en au,eau, eu, ou, outre les adjectifs en eux. 

L»y servoit autrefois de terminaison aux mots qui 
s'écrivént ordinairement aujourd'hui avec un L comme 
convoi, foi etc. 

Dans le déchiffrement des finales nous devrons par 
conséquent nous en tenir plutôt aux cinq premières 
lettres. Observons maintenant que la lettré s servant k 
former le pluriel de la pluspart des noms et des adjec^ 
lifs,ellepeut être précédée d'une ou deux autres conson- 
nes, comme blonds; etqué le t formant, comme nous 
avons dit, les 3. m2S personnes du pluriel des verbes il y 
est toujours précédé de n* 

Il n'y a aucun mot français qui soit composé d*une 
seule lettre, si ce n'est a ^,ou (quoique rarement) o. Toute 
parole par conséquent ainsi formée, et qui ne soit pas une 
de ces trois Voyelles, devra être considérée comme une 
consonne apostrophée, dont il ne peut y avoir qué les 
suivantes: C, d, j , 1, m, n, s, t, qui seront a la place de 
ce, de, je, le, me, ne, se, te, etc. et doivent nécessaire- 
ment précéder un mot qui commence par voyelle. Gel- 
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les Cependant de ces lettres que Pou rencontre le plus 
souvent seules sont à et d et l'article étant fresque 
impossible de construire une sentence sans leur secours; 
et surtout de la première. 

S. 

Les mots composés de deux signes devront être re- 
gardés comme une voyelle et une consonne, ou vicc^ 
versa. Pour plus de facilité la table marquée du n.' 1, 
présentera une liste aussi bien des uns comme des au- 
tres. On pourra cependant avoir comme règle certaine 
qu'il n'y a dans la langue française d'autres mots oompo* 
sés de deux voyelles , si ce n'est les suivant 

j'preinièrepersonnedu présent du verbe avoir* 

Au, article du datif masculin singulier. 

Eu, participe passé du verbe avoir. 

ion ou adverbe* 

Il y en a en outre qui sont composés de trois voyelles 
et qui peuvent nous servir d'une plus grande assistence> 
savoir. Aye, eau, eue, oui: et un seul motdequattre \<u 
yelles, ouie, 

Ô. 

Tous les signes doubles devront être regardés 
comme des consonnes, ne se rencontrant dans la 
langue française aucunne autre concurence dé voyel- 
les pareilles, que les suivantes. 
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La voyelle e se trouve doublée aussi bien au milieu $ 
q«?à la fin des mots comme prééminence, crée. Et dans 
ce dernier cas elle peut nous être très-utile, car une fois 
qu'on aura trouvé un mot terminé par deux signes pa- 
reils, nous serons assurés que ce sont deux e. 

La voyelle o ne se trouve double qu'au milieu de 
quelques mots comme coopérer. 

- 

Le signe double une fois reconnu pour é ou pour 
o, îl faudra regarder comme une consonne le signe précé- 
dent, et celui qui suit. Si cependant le signe redoublé 
servira a indiquer une consonne, il sera certainement 
précédé d'une voyelle, et pourra être suivi d'une voyelle, 
ou d'une consonne , quoique celle-ci ne puisse être qu un 
/ouun/i. 

8. 

Les consonnes qui se rencontrent le plus souvent 
redoublées sont c, y, l 9 n 9 p 9 r 9 s 9 t 9 mais on ne rencon- 
tre jamais les suivantes: g 9 h 9 cj 9 x 9 z 9 et les autres très- 
rarement. 

Comme cependant le déchiffrement de ces écrits dé- 
pendra beaucoup de la combinaison de consonnes dif- 
férentes, nous donnerons deux tables marqées n.° 2. 3 
qui indiqueront ces combinaisons, distinguant les grou- 
pes de deux et ceux de trois consonnes, qui pourront 
même nous êue d'une plus grande utilité. 
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9. 

La lettre q est toujours suivie, comme dans les au- 
ues langues, de la voyelle u. Dès que Ton rencontrera 
deux signes différens entr'eux mais cpii seront toujours 
répétés ensemble et avec la même disposition , on pourra 
les regarder comme qu\ et le signe qui suivra comme une 
autre voyelle. Ces deux signes peuvent nous être d'un 
grand secours, et principalement dans les deux mono- 
syllabes suivants qui sont très-usités, qui, que. 

Il est bon d'observer qu'on peut rencontrer ce der- 
nier apostrophé, et précéder par conséquent un mot qui 
commence par voyelle. 

10. 

Les mots composés de trois lettres sont d'une grande 
utilité pour le déchiffrement des écrits conventionnels, 
et nous en donnerons une liste dans la tablen. 0 4. 

Il faudra cependant regarder comme utiles au des- 
sus des autres ceux qui commencent et finissent par la 
même lettre, soit voyelle soit consonne. 

g ( voyelle eue , ère , été , ici, 
\ consonne non, ses, tôt, 

Outre les sept mots précédeus il y en a dautres 
dans la langue française que leur construction rend très- 
utiles. , 

1 .° Tout , sous qui commençant par la même lettre 
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|rar La quelle il finissent ont la dypthongue ou au 
milieu* 

%°Même qulse compose de deux sillabes pareilles.. 

!qui commencent et finissent par la même* 
syllabe ai,, de manière que si Ton ren- 

contre ai au commencement et a la fin d'un mot de cinq; 

lettres ce sera aimai et de sept aimerai^ 

4.« Quelque \ _ ... 

* i Ou <jri/e , si lacile a reconnaître , étant 

( répété au commencement et à la fin> 
v^ueiconque j 

chaque mot qui commence et finisse par cette syllabe* 
sera quelque s'il n'aura que sept lettres, et quelconque s'il 
en aura dix., 

5..° Quoique Y Dans les quels qu est aussi répété ,. 

Quiconque j quoique différeraient suivi. 

Tous. les. mots cependant qui commencent par qu 
et finissent par que seront quoique n'ayant que sept si- 
gnes, et quiconque s'ils en ont neuf., 

Quoique les. accents et les*, autres accidens ortogra- 
J>hiques pourraient être de l'a plus grande utilité dans 
le déchiffrement d'un écrit français, il ne faudra pas trop 
s'y fier, car ils pourraient êtt'e faussement ou mali- 
cieusement employés, ou même omis entièrement. 
Admettant, cependant qu'ils y. existent et correcle- 
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ment employés; nous donnerons les règles qui les 
concernent. 

L'accent aigu (') ne s'emploie que sur Ye tant an 
commencement , qu'au milieu et à la fin des mots. 

L' accent grave ( ) s' emploie sur Ye au milieu des 
mpts, sur l'a isolée ou finale, et sur Yu dans l'ad- 
verbe ou. 

L'accent circonflexe ( A ) sert à toutes les voyelles 
soit au commencement, soit au mileu, soit à la fui des 
mots, 

La cédille ( - ) se met sous le c devant a, o, u. 

La tréma ( " ) se trouve plus communément sur 
V j après a ou e ; quoiqu on s' en serve aussi sur Y c et 
quelques autres Voyelles. 

Nous avons vu dans quels cas on se sert plus ordi- 
nairement de P apostrophe, quoique on puisse abréger 
aussi les mots entre et quelque comme entreux quel- 
qu'un. 

Pour rendre le déchiffrement de ces écrits plus 
aisé que possible, nous ajouterons une table n,° 5 con- 
tenant les mots composés de quaUre lettres , les plus 
usités dans la langue française, 
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1 1 

TABLE D'APPROXIMATION 

DES MOTS COMPOSES DE DEUX LETTRES. f 


UNE VOYELLE, ET UNE CONSONNE 

A an 

SIM 

E en 
es 

• 

ei 

I in (i) 
0 on 

or 

08 

U un 


UNE CONSONNE, ET UNE VOYELLE 1 

J je 

L la 1 

le 

lu 1 
M ma 1 
me 1 
mu 1 

N ne né ' f 
nu 1 
ni 1 

P pu 1 

S sa I 
se 1 
si 1 
su S 

T ta * I 
te 1 
tu j 


B bu 
C ça 
ce 
ci 

D de 
du 

F fi 


(i) Usé seulement par les libraires en parlant du format des 
livres comme in 8. # in i a.° f 
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DE LA 



N.o 2. 

TABLE D'APPROXIMATION 

CONSONNES DIFFERENTES. 



B c 


Abcès I 


FR 


Franc 


B D 


Abdiquer 


G R 


Agrafe (*) 


B J 


Abjection 


G N 


Agnat (*) 


B L 


Éblouir 


L B 


Albâtre 


B N 


Abnégation 


L C 


Alcali 


B R 


Abri (*) 


L D 


Aldin 


B S 


Absoudre 


L F 


Alfange 


B T 


Obtenir 

1 


L G 


Algèbre 


B H 


Abhorrer 


L M 


Almanach 


C H 


Chemin 


L P 


Alpion 


C L 


Clef 


L T 


Alte 


C M 


Acme 


L V 


Alvéas 


C R 


Écrit 


M B 


Ambigu 


C Q 


Acquit 


M N 


Amnistie 


C T 


Octobre 


M P 


Ampoche 


D H 


Adhérer 


N C 


Ancêtre 


D J 


Adjudant 


N D 


Andouiiler 


D M 


Admirer 


N G 


Ange 


D R 


Adresses (*) 


N K 


Ankilose 


D V 


Adverbe 


N G 


Anguille 


F L 


Fleur 


N R 


Anramatique 
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SUITE N 2. 
TABLE D'APPROXIMATION 

LA COMBINAISON DE DEUX CONSONNES DIFFERENTES. 



N S 
N T 


Ans 

Antpniîft 


R P 
R O 


Ament 

Armip 


P H 


Aphotitme O 


R T 


Art 


P L 


Aplanir 


S C 


Ascente 


P R 


Après (*) 


S P 


Aspect 


P T 


Apte 


S T 


Astérisque 


R B 


Arbitre 


SQ 


Astérisque 


R C 


Arc 


T H 


Athée Q 


R D 


Ardent 


T M 


Atmosphère 


R G 


Argue 


T R 


Atre 


R M 


Arme 


V R 


Vraiment 


R L 


Arlequin 


T L 


Atlas (*) 


! R N 


Arnalte ! 







Les seules lettres marquées de cette astérisque (*) peuvent for- 
mer syllabe avec leur précédente. Toutes les autres doivent se sépa- 
rer en épelant, Tune appartenant à la lettre précédente, l'autre à 
la suivante. 

Les lettre h,j, z. ne se rencontrent jamais suivies d'une autre 
consonne. 

N. B. Le dites combinaisons de deux cousonnes sont celles 
que Ton rencontre le plus souvent en quelques écrits* 
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* H> 


3. 






TABLE DÉMONSTRATIVE 




J>B LA COMBINAISON DE TROIS C 


ONSONNES. 


BSC 


1 

Absceder 


NFR 


Infructueux 


B ST 


Abstenir 


NGL 


Angle 


•g T) T> 

L B R 


Albran 


NCR 


Ancre 


LCH 


Alchimie 


NGR 


Engrais 


¥ Il TT 

L P H 


Alphabet 


NSP 


Aspect 


Al T> T 

M B L 


Amble 


NTH 


Anthologie 


M B R 


Ambre 


NTR 


Antre 


M P H 


Amphibie 


RCH 


Archange 


MPL 


Ample 


SCL 


Asclepias 


NDR 


Endroit 


SCR 


Scrupule 


NCH 


Hanche 


SPH 


Sphérique 

• 

• 


s / ~7 

iV. if. Les dites combinaisons de trois consonnes sont celles 


qui se rencontrent en quelques écrits. 
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TABLE PRESQUE COMPLETE 



DES MOTS COMPOSAS DE TH0I8 LETTRES. 




i 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 



DES MOTS COMPOSES DE QV AT TUE LETTRES LES PLUS LSITES. 



A 



Abbé 

Able 

Aboc 

Abri 

Abus 

Acre 

Acte 

Abit 

Aeré 

Afin 

Agio 

Agir 

Aide 

Aigu 

Aile 

Aime 

Ajal 

Aire 

Aise 

Asan 

Albo 

Alce 

Aloi 



Amas 

Ange 

Anon 

Anse 

Anus 

Août 

Apre 

Apte 

Arée 

Ardu 

Arme 

Atre 

Aube 

Avec 

Aveu 

Auge 

Avir 

Avis 

Aune 

Azur 



B 



Baie 
Bain 
Banc 



Bard 

Base 

Bati 

Beau 

Bète 

Bien 

Biez 

Bile 

Blue 

Bloe 

Bois 

Bord 

Bond 

Brai 

Brar 

Bras 

Brin 

Bris 

Broi 

Brun 

Bube 

Buse 

C 



Cave 



Ceci 

Cens 

Cent 

Cerf 

Char 

Chat 

Chef 

Cher 

Choe 

Chou 

Chut 

Ciel 

Cime 

Cire 

Cilé 

Cive 

Clef 

Clin 

Clio 

Clou 

Coco 

Cocu 

Code 

Coin 

Cote 



E 



D 



Dame 



Etre 
Éxis 
Étui 



Face 

Faim 

Fait 

Famé 

Fane 

Faon 

Fard 

Faux 

Féer 

Fele 

Fête 

Fève 

Fief 

Fies 

Fier 

Fida 

File 

Fils 

Fini 

Fixe 
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SUITE N.' 5. 
TABLE DÉMONSTRATIVE 



DES MOTS COMPOSÉS DE 



LETTRES LES PLUS USITES. 



Flot 

Fleu 

Foie 

Foin 

Fois 

Fond 

Foui 

Fraî 

Fret 

Frit 

Fumé 

Fuie 

Fuir 



Gage 

Gaiiï 

Gala 

Gale 

Gant 

Gaze 

Gélé 

Gêne 

Gens 

Gîte 



- 



Glué 

Gobé 

Gout 

Gras 

Grec 

Gros 

Grue 

Guai 



H 



Haie 

Haie 

Hase 

Hast 

Haïr 

Here 

Heur 

Hier 

Hoca 

Holà 

Hors 

Hote 

Houe 

Huée 

Huer 



Huit 

Hiine 

Hure 



Jade 

Jais 

Idée 

Idis 

Jété 

Jeun 

Iles 

Imbu 

Inde 

Inna 

Joie 

Joli 

Jonc 

Joue 

Joué 

Joug 

Jour 

fris 

Issu 

Jubé 




Lady 

Laid 

Lait 

Lama 

Lard 

Lave 

Layé 

Legs 

Lèse 

Lest 

Levé 

Licé 

Lieft 

Lier 

Lieu 

Lime 



Loge 

Loiri 

Loir 

Long 

Lors 

Loué 

Loup' 

Lutt 

Lycé 

Linx 



M 



Mage 

Méil 

Mail 

Malt 

Mars 

Mare 

Même 

Menu 

Mets 

Meum 

Mine 

Mima 

Miré 



Mise 

Mité 

Mode 

Mont 

More 

Mort 

Moud 

Mule 

Muni 

Muse 

Mure 

Musc 



0 



Nage 

Navë 

Neuf 

Nice 

Nier 

Noce 

Noël 

Noir 

Nord 

Note 

Noué 



Pace 
Pain 
Pair 
Paix 
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SUITE Ht" 5. 
TABLE DÊMONSTRATITE 

m S MOT8 COMPOiES DE QUATTR8 LETTRES LES PLUS USITES. 
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DÉCHIFFRER LES ECRITS ANGLAIS 

grand nombre de lettres , si on voulait donner à cha- 
cun de ses sons un signe approximatif, son alphabet se 
compose pourtant de vingt six lettres, savoir, a , b , c , 

w,x,y,z. Chacune des quelles sert presque k expri- 
mer plusieurs sons. 

Comme cependant ce défaut ne fait rien a l'objet 
de notre ouvrage, nous observerons seulement qu'un 
écrit quelconque composé en anglais , ne pourra conte- 
nir que vingt six signes différens , et il faudra par con- 
séquent commencer notre opération par compter ces 
signes et les copier séparément sur une carte. 

2. 

Dans cette langue comme dans toute autre les let- 
tres de l' alphabet se divisent en voyelles et consonnes. 
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Les voyelles de la langue anglaise sont en géiiér al cinq, 
savoir ; a , e , t, o , u aux quelles on ajoute quelquefois 
iv et^, quoique elles soient regardées comme des con^ 
sonnes au commencement des mots. Celles-ci seront 
donc vingt une, y compris ces dernières. Les signes con- 
ventionnels devront subir la même division. 

& 

Il est bien vrai que les voyelles formant la cin- 
quième partie a peu-près de F alphabet anglais, et exis- 
tant aussi dans cette langue plusieurs sons composés de 
deux , et même de trois voyelles , il parait au premier 
coup d'oeil que celles-ci doivent y être repétées plus 
souvent que les consonnes. Il est cependant du carac-» 
1ère de cette langue (et eh général de toutes celles du 
nord ) de former tous leurs mots d'un nombre de con- 
sonnes bien supérieur à celui des voyelles , et de les 
termine!* presque tous par des consonnes , si Ton en 
excepte le w, Ye , Yi et Yo (dans les monosyllabes) que 
Ton rencontre quelquefois , quoique rarement , a la fin 
des mots. Cela suffira pour montrer que le nombre de 
fois, que chaque signe est répété dans l'écrit étant 
compté, il faudra regarder (contre le système à suivre 
pour les autres langues) comme voyelles ceux qu'on y 
trouve moins répétés, pouvant calculer que ces der- 
nières entrent dans un écrit dans la proportion d'une 
moitié ou environ. 



■ 



Oigitized by Google 



- 43 - 
. • ' . 4. 

Quant aux lettres finales il est absolument impos- 
sible de donner pour cette langue aucune règle certai- 
ne,, chaque consonne pouvant sé trouver à la fin des 
mots. On pourrait cependant établir que le d, et Ys 
soient celles qu'on y rencontre le plus souvent ; la pre- 
mière servant à former la désinence des prétérits ( le 
mot did prétérit du verbe to be est d' un grand secour , 
comme on le verra à la règle n.° 9 ) et des participes 
passés de tous les verbes réguliers , outre la conjonc- 
tion and , qui devant naturellement se présenter sou- 
vent dans le discour , peut aussi nous être bien utile. 

La lettre s peut même nous aider davantage , ser- 
vant à former la désinence plurielle des noms , et des 
troisièmes personnes singulières du présent de chaque 
verbe. Il y a en outre deux voyelles e, o qui servent de 
désinence à certains mots bien usités, et qui peuvent 
par conséquent nous être tres-utiles» 

Mots terminés en e 

i .° Tous les infinitifs désherbes réguliers ;-Le Ver- 
be. To Be, quoique irrégulier se termine en e et nous 
est d' une grande assistance. 

2.° La première personne singulière et les trois 
plurielles du présent de Y indicatif de tous les verbes 
réguliers. 
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3. » Toutes les personnes aussi bien singulières que 
plurielles des futurs et autres temps composés. 

4. ° Les pronoms me, he,she,we* 

5. ° Le mot cependant où cette voyelle peut nous 
être d' un grand secour , c'est l'article the qui servant a 
tous les genres et aux deux nombres, doit naturelle- 
ment se rencontrer très-souvent dans le discours. 

Quoique l'on ne rencontre jamais la lettre o à la 
fin des monosyllabes, elle peut cependant nous être 
bien utile dans deux précisément de ces monosyllabes 
qui sont d' un usage continuel . 

1 . ° Le mot do qui forme l'infinitif de ce verbe, la 
première personne singulière et les trois du pluriel du 
présent de l'indicatif, outre toutes celles des tems com- 
posés : il sert en outre d'auxiliaire à tous les autres ver- 
bes interrogatifs ou négatifs^ 

2. ° La préposition to qui accompagne les noms au 
datif et doit toujours précéder l'infinitif. 

5. 

Les seuls mots anglais composés d' un seul signe 
son le pronom I qu'on écrit toujours avec une lettre 
majuscule, et qui précède toujours un verbe, ou finit 
une phrase ; et l' article indéfini a qu'on emploie de- 
vant les noms qui commencent par une consonne , pre- 
nant une n an devant les voyelles. Dès qu'on trouvera 
un mot composé de la sorte , il faudra le prendre pour 
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une de ces deux voyelles, n'y ayant en anglais d' autre 
consonne qu'on écrive isolée , que le t dont on se sert 
quelquefois, quoique rarement, avec une apostrophe 
devant les mots qui commencent par voyelle. La vo- 
yelle a peut donc nous être $ un grand secour , 

On peut en outre rencontrer des lettres apostro- 
phées par derrière, et on les regardera comme s , l , ou 
d. Dans le premier cas ce sera ou l'indication du génitif 
possessif ou une abréviation du verbe is Ex : Peter s 
house, Robert' s a fine boy; le t sera l'abréviation de it 
soit au commencement, soit à la fin d'un mot. Ex: 'Iwas 
for t. Et le 'd forme la contraction des prétérits et des 
participes passés. Ex : Iwish'd-He has forrnd. 

a 

Venant a parler des lettres doubles , il nous faut 
avouer qu'il n'y a dans l'anglais aucune base solide pour 
établir des règles sures, pouvant presque toutes être 
doublées , tant au milieu qu'a la fin des mots. 

Nous tacherons cependant de mettre ici sous les 
yeux du lecteur tout ce que l'expérience et les observa- 
tions nous ont mis en état d'établir pour nous servir de 
guide. 

Commençant par les voyelles nous observerons 
que Va ne se trouve doublée que dans quelques noms 
propres de l'ancien Testament, comme Aaron, Ba- 
laafn etc. L 1 c on la voit quelquefois au milieu d'un 
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mot comme dyphtonge. Ex. Seed, Deed (1) et autres 
semblables , ou formant deux sons séparés comme 
prééminence etc. On la rencontre cependant plus sou- 
vent à la fin des mots : et quelques monosyllabes de 
cette désinence peuvent nous être très-avantageux: par- 
mi les quels le pronom thee où à l'article the on ajoute 
un autre e. On peut dire la même chose de l'o, formant 
quelquefois une dyphtongue et quelquefois deux sons 
distincts. Le mot cependant qui peut plus que tout au- 
tre nous servir de règle, est l'adverbe too. Les autres 
voyelles ne se doublent jamais. 

Quant aux consonnes nous observerons que les 
seules qui puissent se doubler au milieu des mots sont 
les suivantes : c ,b,d ,y, g,m,n,p,r 9 s,t parmi les 
quelles d , l , r , s , seules se rencontrent a la fin des 
mots; comme aussi, quoique rarement, y, n. Nous 
donnerons dans les tables synoptiques les mots compo- 
sés de 4 lettres, dont la première et la dernière sont des 
consonnes , avec une voyelle double au milieu. 

Dans la table marquée de n.° 2 nous aurons. 

i .* Les mots de trois lettres, dont la première soit 
une consonne et les deux autres des voyelles pareilles, 

* • ■ 

(i) Ce dernier mot peut nous être bien utile, tant pour sa signi- 
fication que pour être composé de deux consonnes pareilles avec un 
double e au milieu. 
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2. ° Les mots composés de quattre lettres dont les 
deux premières soient des consonnes différentes sui- 
vies de deux voyelles pareilles. 

3. ° Les mots de trois lettres, savoir une voyelle 
et une double consonne. 

Dans la table n t * 3 nous donnerons les mots de 
quattre lettres , dont les deux dernières soient des con- 
sonnes pareilles. 

Les mots cependant qui finissent par une double 
consonne, et qui pourront plus que tout autre nous être 
avantageux, se répétant souvant dans le discours, sont 
les suivans : 

AU dans tous les genres, et tous les nombres. 

Schall ( auxiliaires indispensables ù Ja formation 

Will ( du futur. 

Nous donnerons ensuite deux tables marquées de 
n r ° 4 et 5 pour les combinaisons de deux et trois con- 
sonnes, 

• 7. 

Il n'y a pas de mot anglais composé de deux let- 
tres qui soient deux voyelles ; ainsi tous ceux qu'on 
rencontrera formés de la sorte on devra les regarder 
comme une voyelle et une consonne ou viceversa. 
Nous donnerons une liste des uns et des autres dans la 
table marquée du n/ 6 fesant seulement observer ici 
que les plus utiles h nos iàéchiflremens sont ceux que 
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nous avons déjà cités dans les règles précédentes outre 
les propositions at étoile verbe is et le prénom itqa on 
doit naturellement recontrer souvent dans le discours. 

8. 

La lettre q suit la règle des autres langues quant 
à être suivie d'un u et d*une autre voyelle. Il nous 
manque cependant quelque exemple particulier dans 
la langue anglaise qui puisse nous servir de base à au- 
cune règle. Il suffira donc d'observer que lorsque on 
rencontrera deux signes qui étant différents cntr'eux 
sont cependant répétés toujours ensemble et avec la 
même disposition, on pourra les regader comme qu et 
comme une voyelle le signe qui les suivra. 

9, 

Le nombre de monosyllabes est trop copieux dans 
la langue anglaise pourqu on puisse tirer aucun avan- 
tage de ceux composés de trois lettres : comme cepen- 
dant il pourrait être utile de connaître ceux qui peu- 
vent se rencontrer plus souvent dans le discours , nous 
eu donnerons une liste dans la table marquée de n.* 7. 

Il nous faut cependant remarquer que le mot did 
est le seul qui soitformé du premier et troisième signe 
pareils. Il sert de prétérit au verbe to do et d'auxi- 
liaire aux prétérits des autres verbes, tant a la première 
et troisième personne du singulier qu'aux trois du 
pluriel. 
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Pour rendre enfin plus facile le déchiffrement de 
ces écrits nous ajouterons une table marquée du n.° 8 
portant la liste des mots composés de 4 lettres qui peu- 
vent nous être plus utiles, soit par leur construction , 
soit par la fréquence avec la quelle on les voit répétés. 



Digitized by Google 



- 50 



TABLE DÉMONSTRATIVE 

DtS MOTS DE QUATTRE LETTRES DONT LA PREMIERE ET LA DERNIERE 
SONT DES CONSONNES AVEC DEUX VOYELLES PAREILLES AU MILIEU. 
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N.-2. / 
TABLE DÉMONSTRATIVE 

I.* DES MOTS COMPOSÉS d'uNE CONSONNE ET DE DEUX VOYELLES PAREIL- 
LES, 2.° DES MOTS COMPOSES DE DEUX CONSONNE DIFFÉRENTES ET 
DEUX VOYELLES , 3.* DE CEUX COMPOSÉS d'uNE VOYELLE ET DE DEUX 
CONSONNES PAREILLES. 





N.'2 


N°3 


Bee 


Flee 

JL ICC 


Abb 


Fee 


Glee 


Add 


Lee 


Orée 


Ail 


Loo 


Thee 


À s s 


See 


Tree 


Ebb 


Too 




Egg 


Wee 




EU 


Woo 




Err 






111 






Inn 






Odd 






Off 
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5. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 

COMPOSÉS DE OU ATT RE LETTRES DONT LES DEUX DERNIER ES 
SONT DEUX CONSONNES PAREILLES. 



B 


F 


Bail 


Fall 

17 ail 


.Daun 


r en 


W *"» ce 


s. 111 


Dell 


F™ 11 
r 1111 


Hnll 

XJUll 


ri iir/rf 

J7 UZZ 


Bill 




W ACO 

DOSS 


BufF 


Cill 


Bull 


Gill 


i DUll 

H1177 
XjWLù 


Gull 


H 


c 




Hâlï~ 


Coll 


Hell 


Cass 


Hill 


Cell 


Hiss 


Cess 


Huff 


Conn 


K 


Cull 


D 


Kiss 


L 


Dolf* 


|Dull 


I Lass 



Less 
Loll 
Loss 



M 



Mail 

Marr 

Mass 

Mess 

Mill 

Miss 

Moss 

Muss 



N 



Pall 

Pass 
Penn 
Pill 
Poil 
Pull 
! Puss 



if 



Rill 
Roli 



Sell 
Serr 
Sill 
Su m m 



Tall 
Tell 
Till 
Toll 

Toss 



W 



Wall 
Well 
Will 
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W/ 4. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 



DE LA COMBINAI SON DE DEUX CONSONNE. 



B D Abdicate 

B H Abhor 

B J Abjure 

B L Able 

B N Abnubilation 

B R Abreast 

B S Absent 

B V Obvious 

C H Ache 

C L Clarify 

C R Acrimony 

C Q Acquaint 

C T Act 

D H Adhère 

D J Adjoin 

D L Idle 

D M Admistratioti 

D R Adroit 

D V Advance 

F L Aflat 

F R Afraid 

F T Aft 

G L Glass 

G H Aghast 

G N Agnition 



G R 
L B 



L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 
L 



C 

D 

F 

P 

R 

M 

R 

T 

V 

w 



M B 
M N 
M P 
N C 
N D 
N G 
N H 
N F 



N 
N 
N 



Q 

T 
V 



N W 
N X 



Agréât 

Albe 

Alcoran 

Alderman 

Alfactory 

Alpine 

Alkaline 

Almost 

Already 

Alternate 

Alveary 

Always 

Amber 

Amnisty 

Amputation 

Ancestors 

Andirons 

Angel 

Enhume 

Infest 

Inquire 

Antercessor 

An vis 

Inwolt 

Anxiety 
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SUITE N.- 4. 






TABLE DÉMONSTRATIVE 


• 


DE LA COMBINAISON DE DIUX CONSONNE. 


P H 


Al * 

Aphorism 


S M 


Smalt 


P L 


Plaît 


S N 


Snap 


P R 


Apnl 


S P 


Aspers 


P S 


rseudo 


S Q 


Asqumt j 


P T 


Apt 


S T 


Asterisk 


R B 


Al* 

Arbitrary 


T H 


Atheism 


R D 


Ardent 


T M 


Atmosphère 


R G 


Argil 


T R 


A • 

Atrocity 


R F 


Overfull 


W F 


Awful 


R M 


Arm 


W L 


Awl 


R N 


Ornament 


W N 


Awn 


R K 


Ark 


W R 


Awrv 


R S 


Arsenal 


X C 


Excavate 


R Q 


Arquebuse 


X H 


Exhibit 


R T 


Art 


X L 


Exle-trée 


S B 


Asbestin 


X P 


Expantion 


S C 


Ascend 


X s 


Exsiuale 


S H 


Ashen 


X Q 


Exquisite 


S L 


Asleep 


X T | 

» 


Extatic 


N. R. Les dit les combinaisons de deux consonnes sont celles 


qui se rencontrent le plus suivant 


; dans quel< 


jues écrits. 



a / 



Digitized by Google 



- 55 - 



11. O. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 

DE LA COMBINAISON DE TROIS CONSONNES. 

• 


BSC 


Abscond 


NTL 


Antlers 


BST 


Abstinence 


RCH 


Arch 


CKN 


Acknowledge 


RCT 


Arcteque 


LTH 


Although 


STR 


Astray 


MBL 


Amble 


NHL 


Anhle 


MPR 


Imprecate 


THL 


Athlet 


NCH 


Anchor 


THW 


Alhwart 


NCL 


Ancle 


TSP 


Outspread 


NGL 


Angle 


XPL 


Explain 


NFL 


Enflame 


XPR 


Express 


NGR 


Angrily 


XTR 


Extract 


NST 


Instruit 


MPH 


Triumph 


NSW 


Answer 


MPL 


Ample 


N. B. Les dittes combinaisons de trois consonnes sont celles 
qui se rencontrent le plus souvent dans quelques écrits. 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MONOSYLLABES COMPOSES D'UNE VOYELLE ET D'UNE CONSONNE 

ET VICEVERSA. 

11 1 



UNE VOYELLE ET UNE CONSONNE 


UNE CONSONNE, ET UNE VOYELLE 


A 


am 


B 


be 




an 








as 


D 


do 




at 




dy 


I 


lf 


F 


fy 




• 

m 


G 


g° 






H 


lie 




it 


L 


iy 


0 


of 




lo 




oh 


M 


me 




on 




my 




or 


N 


no 




ox 


S 


so 


u 


up 


T 


to 




us 


W 


We 






Y 


ye 
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N.« 7. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS DE TROI8 LETTRES QUI SE RENCONTRAIT PLUS SOUVI.NP, 
SONT PLU* UTILES AU DECHIFFREMENT. 



= 



D 



Add 

Age 

Ago 

Aim 

Ail 

Air 

And 

Are 

Arm 

Art 

Ask 

B 



Day 
Did 
Dig 
Dog 



Bad 
Bee 
Beg 
Bid 
Big 

Bow 
But 



Cry 



Ear 

Eat 

End 

Ere 

Eye 



Far 

Fed 

Fee 

Few 

Fit 

Fix 

Fly 

Fog 

For 

Fox 



God 
Got 



H 



Had 

Hen 

Hid 

Hun 

Her 

His 

Hit 

How 

Hot 



Ile 
111 
Ink 

Jay 
Jey 

K 

Rey 



Rid 
Ran 



Lad 

Lay 

Low 

Lee 

Leg 

Lid 

Lie 

Lip 

Loo 

M 



Mad 
Man 
May 
Men 
Met 



N 

Nây 
Nen 
Net 



===== 

Not 

Now 

Nut 



0 



Oat 

Oak 

Oar 

Odd 

Oer 

Off 

Oil 

Ofu 

Old 

One 

Our 

Out 



Pen 

Pie 

Pig 

Ply 

Pat 

Put 



R 



Ram 

Ran 

Red 

Rid 

Run 

Rod 



Sod 

Say 

Sot 

Saw 

Sea 

See 

She 

Shy 

Sin 

Sip 

Sit 

Son 

Sow 

s py 

Sky 



Sum 
S^n 

T 




Use 



W 



Was 
Wax 
Wed 
Wit 
Woli 
Why 
Wîg 
Win 
Woe 



Won 

Wit 

Woo 



Yes 
Yet 
Yon 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS LES PLUS L'SITES COMPOSES DE QUATTRE LETTRES* 



Abet 
Able 
Adit 
Aged 

Acry 

A las 

Albe 

Alms 

Aoes 

Aljo 

Alun 

Arch 

Area 

Avid 

Army 

Avow 

Aulm 

Aunt 

Away 

Awry 

Axis 

Aton 



£ 



Babe 

Baby 

Back 

Bail 

Bait 

Bake 

Bald 

Balk 

Bail 

Balm 

Bane 

Bang 

Bank 

Barb 

Bare 

Bark 

Barn 

Base 

Bask 

Bate 

Bath 

Beak 

Bcal 



Beam 

Bear 

Beat 

Bees 

Belt 

Bend 

Bent 

Best 

Bier 

Bias 

Bind 

Bite 

Blat 

Blow 

Blue 

Boar 

Bode 

Body 

Boil 

Bold 

Boit 

Bomb 

Bonc 

Brag 

Bran 




Cage 

Cade 

Cake 

Calf 

Cath 

Coll 

Cal m 

Colx 

Camp 

Cane 

Cant 

Cape 

Card 

Care 

Caro 

Carp_ 



Cart 

Case 

Cask 

Cash 

Cast 

Cell 

Ceit 

Cess 

Chap 

Chat 
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SUITE N.« 8. 
TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS LES PLUS USITES COMPOSES DE QUATTEE LETTBES. 



Deaf 


Dome 


Echo 


Fawn 


Flee 


Fuzz 


Dean 


Do ne 


Eddy 


Fear 


Flog 


Fool 


Dear 


Doom 


Edge 


Feat 


Flux 


(i 


Dett 


Door 


ELse 


Feed 


Foal 




Deed 


Doxy 


Emit 


Fend 


Foam 


Gage 


Deem 


Draw 


Envy 


Felo 


Foil 


Geun 


Deep 


Dray 


Epie 


Felt 


Fold 


Gait 


Deer 


Dru g 


Espy 


Fern 


Fond 


Gale 


Desy 


Dram 


Even 


Feud 


Food 


Gall 


Dent 


Drop 


Ever 


File 


Ford 


Game 


Deny 


Dull 


Evil 


Find 


Forn 


Gang 


Desk 


Duck 


Ewer 


Fire 


Foui 


Gaol 


Doii 


Duel 


Exit 


Firm 


Four 


Gape 


Dice 


Duet 


F 


Fisk 


Fray 


Garb 


Diet 


Duke 


Fist 


Free 


Gasp 


Dixe 


Dump 


Fest 


Fret 


Gash 


Dine 


Dnpe 


Face 


Fitz 


Frag 


Gâte 


Dish 


Dest 


Fait 


Five 


From 


Gaze 


Disk 


Doty 


Fain 


Flam 


Fron 


Gear 


Dive 
Daer 


E 


Fuli 

Famé 


Flag 
Flaw 


Fume 
' Furk 


Gild 
Gibe 


Doge 


Earl 


Fang 


Flap 


' Furl 


Gift 


Dole 


Earn 


Farn 


Flax 


Furg 


Geld 


Doll 


Ease 


Fast 


Flea 


Fuse 
Fuss 


Giinp 


Doit 


Easy 


Fate 


Flay 


Gird 



Girb 

Give 

Glad 

Glib 

Glee 

Glow 

Glut 

Gnot 

Gnaw 

Goad 

Gold 

Good 

Gore 

Goût 

Goun 

Grin 

Grub 

Gulp 

Gusk 

Gust 

H 



Hack 

Hoft 

Hail 
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Hair 

Haie 

Holf 

Hall 

Hait 

Hand 

Hang 

Hard 

Hare 

Hark 

Harn 

Harp 

Hast 

Hasp 

Hate 

Haul 

Haye 

Heal 

Heap 

Heat 

Heed 

Heel 

Heir 

Hell 

Helm 



Halp 

Hemp 

Herb 

Herd 

Here 

Hern 

Hero 

Hide 

High 

Hill 

Hind 

Hint 

Hive 

Hiss 

Hock 

Hold 

Hote 

Holm 

Holy 

Home 

Hoof 

Hood 

Hoop 

Hoat 

Hope 



Hose 
Host 
j Hour 
j Hout 
Huff 
Hulk 
Huge 
Hump 
Hunt 
Hurt 
Husk 
Hymn 



Jade 

Ja gg 
Jail 

Idea 

Ides 

Jeer 

Jert 

Inch 

Join 

Joke 

Iris 



Lace 



Lack 

Lade 

Lady 

Lake 

Lamo 

Lame 

Lamp 

Land 

Lard 

Lash 

Last 

Late 

Land 

Lave 

Laim 

Lazy 

Lead 

Leaf 

Leak 

Lean 

Leap 

Leer 

Lees 

Left 

Lend 



Lens 

Less 

Lest 

Levy 

Liar 

Lefe 

Lift 

Like 

Lily 

Lemb 

Lime 

Ling 

-Line 

Link 

Lion 

Live 

Load 

Loaf 

Lock 

Loll 

Long 

Look 

Loop 

Loon 

Lord 



Lore 

Love 

Luck 

Lull 

Lump 

Lure 

Lurk 

M 

Mace 

Mail 

Maim 

Main 

Make 

Malt 

Mane 

Many 

Mare 

Mank 

Mass 

Mast 

Mate 

Maze 

Mead 

Meah 
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II 

1 




SU1 


TE N.« 8. 






1 
1 


TABLE DÉMONSTRATIVE 




S BES 1 


IOTS LES PLUS USITÉS 


COMPOSES 


DE QUATTRE LETTR1 


s ' \ 


I M i \m 


Moon 


Oast 


Pass 


Pond 


Rate 


T-S/Mlt 1 

IXOUI | 


m TV T /-vï-i 1 
1 1M CU 1 


-m jr 

Moor 


Obit 


Past 


rope 


Read 


jiuijy s 


1 Meat 


More 


Odds 


Pate 


Port 


Real 


Ruff 


1 Meed. 


Moss 


Ogle 


Path 


Post 


Réel 


ii i un î 


1 AT 1 

1 Meek 


Move 


Once 


Pave 


rose 


Rely 


nule 


1 Meer 


Must 


Oper 


Pawn 


Png 


Rent 


ruisn 


g ivieet 


Mute 


Orts 


Peak 


rrim 


Rest 


Il US h. i 


1 Malt 

1 ivieii 




Orer 


Peal 


Prog 


Rich 


S 


1 Mess 




Ouze 


Pear 


Prop 


Ride 




1 Mien 


Noil 


Owse 


Peck 


Pull 


Rift 


oacK . 


I MA A 


IName 


P 


Peel 


Pump 


T» • 

Rime 


odie 


1 iv,f 
1 Mite 


Nape 


r — - ■■ - ; 


Peep 


Pure 


Ring 


Sage 


I 1V.fi 11, 
1 Mllk 


JMara 


race 


reer 


O 


rupe 


oaii 


1 Afin 
S IVlill 


Navy 


Pack 


Pest 




Rise 


Sake 


1 Mil» 
| Mllt 


Neal 


Page 


DU ,„ 

rnuz 


Qmp 


Rive 


oait 


s Mina 


Near 


Pail 


Pica 


Quit 


Road 


oame 


1 îTiiiie 


Neck 


Pain 


Pick 


R 


Roam 


i cri 


1 Mmt 


Need 


Pair 


Pink 




Roan 


oave 


1 Minx 


Next 


Pale 


Pipe 


Rail 


Roar 


Scan 


| Mire 


Nick 


Pall 


Pity 


Rain 


Robe 


Scar 


1 lYfi.,, T 
1 Miry 


Nine 


Palm 


Play 


Ramp 


Rock 


OCOt 


S ^* ss 


Note 


Pane 


Plat 


Ramk 


Rood 


Scut 


1 Mock 


Numb 


Pant 


Plum 


Rape 


Roof 


Sent 


1 Mode 


0 


Pere 


Pôle 


Rare 


Rook 


Seal 


1 Monk 




Park 


Poil 


Rash 


Roat 


Sofa 


1 Mood 


Oath 


|Part 


Pomp 


Rasp 


Rota 


Soft 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS LES PLUS USITES COMPOSES DE OUATTRE LETTRES* 




Vein 


Wash 


Wont 


Vend 


Wasp 


Wool 


Vent 


Weal 


Word 


Vert 


Wear 


Work 


Very 


Week 


Worm 


Ugly 


Weep 


Worn 


Vale 


Weft 


Wrap 


Upon 


Well 


Writ 




Were 
Whit 


y 


Wast 


Wliom 


Yare 


Wage 


With 


Yarn 


Wain 


Wide 


Yaul 


Wair 


Wife 


Yell 


Wake 


Wild 


Yelp 


Wale 


Will 


Yerk 


Watk 


Wily 


Yest 


Wall 


Wind 


Yoka 


Wand 


Wine 


Yore 


Want 


Wing 


Yare 


Ward 


Wink 




Ware 


Wipe 


Z 


Warn 


Wire 


Zéro 


Warp 


Wish 


Zest 


Wart 


Wilt 


Zink 


Wary 


Woad 


Zone 
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POUR 

LE DÉCHIFFREMENT DES ÉCRITS LATINS 

* 

i. 

L9 
Alphabet de la langue latine est composé de vingt 

cinq lettres , savoir a,b, c,d, e^f, g, h, A", l, m, n, 

o,p,(/,r,s,t,u,v, x,y, z, etc. Par conséquent tout 

écrit conventionnel ne peut surpasser ce nombre. 

Il faudra donc, comme dans les autres langues, 

commencer par compter et copier les signes de l'écrit 

que l'on se propose de déchiffrer. 

2. 

Ces lettres se divisant en voyelles et consonnes , 
les signes conventionneles devront subir la même divi- 
sion. Les voyelles de l'alphabet latin sont six; savoir 
a, e, i, o,u,y-, dont la dernière est seulement employée 
dans les mots venant du grec. Les autres dix-neuf sont 
des consonnes. Comme ces six voyelles forment à peu- 
près le quart de l'alphabet, il s'en suit que chacune 
d'elles doive retomber dans le latin plus souvent qu 
aucune consonne. Observons en outre qu'il y a dans le 
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latin une infinité de mots qui finissent en voyelle, com- 
me nous le verrons par la règle 3. œe et beaucoup d'au- 
tres aussi qui sont composés de deux voyelles, et mê- 
me d'un plus grand nombre. Dès qu'on aura compté le 
nombre général des signes, il nous faudra voir combien 
de fois chacun d'eux est répété dans l'écrit qu'on aura à 
déchiffrer, afin d'établir approximativement comme 
voyelles ceux qu'on y trouvera un plus grand nombres 
de fois. 

3. 

Quant aux désinences nous observerons que les 
mots latin peuvent finir presque dans toutes les lettres. 
Il nous sera pourtant très-avantageux de savoir les 
quelles soient plus, et les quelles moins usitées à la fin 
des mots. Les plus usitées sont a, e, i, o, m, r, s, t. 
En a i * Tous les nominatifs et ablatifs singuliers, tant 
des noms que des adjectifs masculins et fémi- 
nins de la première déclinaison. 

2. ° Tous les nominatifs, accusatifs et vocatifs plu- 

riels, aussi bien des noms que des adjectifs neu- 
tres de toutes les déclinaisons. 
En e i .* Tous les infinitifs actifs, aussi bien au présent 
qu'au passé. 

2* Les vocatifs de la seconde , très-peu exceptés. 

3. ° Les ablatifs singuliers de la 3. rae et 5. rae décli- 

naison. 
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4. « Le nominatif, accusatif, et vocatif des adjectifs 

de deux sons de la troisième déclinaison. 

5. ° Presque tous les adverbes dérivés des noms de 

la 1 . re et de la 2. de déclinaison, excepté un petit 
nombre qui finissent en o 

6. ° Plusieurs prépositions. 

En i 1 .° Les nominatifs singuliers e\ plusieurs nomina- 
tifs pluriels aussi bien des noms, que des adjec- 
tifs masculins de la seconde déclinaison. 

2. - Les infinitifs des verbes passifs, et déponents. 

3. * Les premières et secondes personnes singuliè- 

res des prétérits actifs. 

4. ° Plusieurs pronoms. 

■ 

En o 1 .° Les nominatifs singuliers de difFérens noms 
aussi masculins que féminins de la troisième 
déclinaison. 

2. ° Les datifs et ablatifs singuliers de la seconde 

déclinaison. 

3. ° Les premières personnes du présent et du futur 

de l'indicatif, et du subjonctif actif de la pre- 
mière et de la seconde conjugaison. 

4. ° Plusieurs prépositions. 

En m 1 .* Tous les accusatifs masculins et féminins de 
toutes les déclinaisons. 
2.* Tous les nominatifs et vocatifs singuliers dos 
noms neutres de la seconde déclinaison. 

5 
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3. ° Les premières personnes singulières de tous les 

tems du subjonctif des verbes actifs de toutes 
les conjugaisons et du futur de i 1 indicatif de 
la troisième et quatrième. 

4. ° Quelques particules. 

En r 1 ,° Plusieurs nominatifs de la seconde et de la 
troisième déclinaison. 
2.» La première et troisième personne du singu- 
lier et du pluriel du présent et de plusieurs au- 
tres tems des verbes passifs et déponens. 
3. 8 Quelques particules. 
En s 1 .* Tous les nominatifs singuliers et pluriels de 
la quatrième, et cinquième déclinaison. 

2. ° Les génitifs de la troisième et de la quatrième 

déclinaison. 

3. ° Plusieurs nominatifs singuliers de la seconde. 

4. ° Plusieurs nominatifs, accusatifs et vocatifs neu- 

tres de la troisième déclinaison. 
5.. Tous les nominatifs masculins des adjecûfs de 
la seconde déclinaison, et plusieurs adjectifs 
aussi masculins que féminins de la troisième. 

6. ° Les datifs et ablatifs pluriels de toutes les dé- 

clinaisons. 

7 . ° La seconde personne singulière de tous les 

tems des verbes actifs , excepté le singulier du 
prétérit de la première et de la seconde con- 
jugaison , et de tous les tems du subjunctif. 
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8.» Les premières et secondes personnes du plu- 
riel de tous les tems des verbes actifs. 
En 1 1 ,° La troisième personne du singulier et du plu- 
riel de tous les tems des verbes actifs. 

2. ° Quélques nominatifs, accusatifs et vocatifs sin- 

guliers neutres de la trosième déclinaison. 

3. ° Plusieurs particules. 

Sur les autres lettres nous ferons les observations 
suivantes. 

En b II y a seulement les prépositions ab.ob. sub , et 
quelques noms propres comme Jacob etc. 

En c 1 quelques noms de la troisième déclinaison. 
2.° L'adjectif hic dans presque tous le cas. 
3 Quelques particules, telles que ac, donec, il! uc . 

En d II parait qu'il n'y a que la préposition ad et la 
conjunction sed. 

En l Quelques noms de la troisième déclinaison. 

En n II n'y a peut-être que la négative non, la préposi- 
tion in, les adverbes an, en, et les accusatifs 
à la grecque \ quelques noms de la troisième 
déclinaison. 

« 

En u Les seuls noms de la quatrième déclinaison dans 
tous leurs cas singuliers, outre les supins en u 
et les adjectifs singuliers de la troisième et cin- 
quième déclinaison. 

En x Quelques noms et adjectifs de la troisième dé- 
clinaison. 
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On ne trouve jamais a la fin des mots les lettres b, 
g, 9, v,y, z, si on en excepte peut-être quelques 

noms propres, 

4. 

II ne peut y avoir de mot latin formé d'un seul 
signe qui ne soit pas une voyelle ; parmi les quelles Va 
Ve et Vo se trouvent isolées, outre Vi qui sert seulement 
d'impératif au verbe eo. h 1 a et Ve sont des préposition de 
l'ablatif devant les noms qui commencent par une con- 
sonne : devenant ab et ex devant les noms qui com- 
mencent en voyelle. La première cependant est celle 
qu'on rencontre le plus souvent. On se sert quelque fois 
de Vo avec les vocatifs. 

11 sera par conséquent très-facile de donner à ces 
signes isolées leurs juste valeur , et il nous seront très- 
utiles pour le déchiffrement des autres. 

5, 

Les signes doubles pourront être considérés en gé- 
néral comme des consonnes , les voyelles ne pouvant 
pas être doubles que dans les cas suivants. 

A. Seulement dans les noms propres comme Aaron . 

E on ne la double jamais. 

/ on le double dans tous les génitifs singuliers de 
la seconde déclinaison, dont le nominatif soit en ius ou 
inni comme filii etc. et dans le nominatif, datif, et 
ablatif pluriel du pronom is ; c'est à dire nom: », dat: et 
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abl. us. Ces deux mots peuvent être de la plus grande 
Utilité pour nous; le premier étant le seul formé de 
deux signes égaux ; et 1* autre qui commençant par ce 
même signe, se rencontre quelque fois dans le prétérit 
de quelques verbes de la quatrième conjugaison* 

V , C'est dans un très-petit nombre de mots qu'on 
le trouve double, comme cooplo etc. et il est presque 
tojours précédé d'un c. 

U, On le trouve double après tj ; c'est-à-dire dans 
les mots cjuum et equiim, dont le premier peut nous 
aider beaucoup, car étant une conjunction on le ren- 
contre souvent. 

On le double aussi dans les troisièmes personnes 
plurielles des verbes en uo et uor comme ruunt etc. et 
dans les mots suus, suum etc. 

6. 

Dès qu'on aura reconnu comme o ou u le signe 
double, on regardera comme une consonne tant la let- 
tre précédente, que celle qui suit ces deux lettres* Quant 
à IV nous avons vu qu'on le trouve double tant au com- 
mencement qu'à la fin des mots, et dans ce dernier cas 
il sera certainement précédé d'une consonne. Si au con- 
traire on considérera le signe double comme consonne, 
il sera toujours précédé d'une voyelle et pourra être 
suivi aussi bien d'une voyelle que d'une consonne, qui 
ne sera cependant, que Tou r< 
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7. 

Les consonnes qui se doublent le plus communé- 
ment dans la langue latine sont les suivantes: b. c. d.f. 
g. I. m.n.p. r. s. t. parmi les quelles cependant f.l.m. 
n.p.r avec plus de fréquence et b. c. d. g. s. t plus ra- 
rement: pendant qu'on ne trouve jamais doublés h. k. 
q.v.x. z. Comme cependant l'interprétation des con- 
sonnes dépend beaucoup de leur combinaison, nous 
donnerons à la fin trois tables marquées de n.° 1 . 2. 3. 
démonstratives de ces combinaisons en groupes de deux, 
de trois et même de quattre consonnes. 

8. 

Pour ce qui est des mots composés de deux lettres 
ou pourra établir quelles devront être plutôt une vo- 
yelle et une consonne, ou viceversa, qu'autrement; et on 
trouvera par conséquent dans la table marquée de n.. 4 
une liste de ces deux espèces de mots. 

Nous observerons en outre qu'il n'y a dans le latin 
d'autres mots que les suivans, qui soient formés de 
deux voyelles, savoir, ea ei eo eu iï, parmi les quels les 
U-ois premiers et le derniers sont les plus usités. 

La consonne q est toujours suivie en latin comme 
dans toute autre langue de la lettre u.et d'une autre vo- 
yelle , n'exceptant pas même Vu , comme dans le mot 
quum\ mot qui, comme nous le verrons, peut nous être 
d'une grande utilité. 

[ 
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Dès qu'on rencontrera deux signes différens en- 
tr'eux, et qui soient souvent répétés conjoinctement , on 
devra les regarder comme qu, et par conséquent le si- 
gne suivant comme voyelle. Et comme il y a peu de 
monosyllabes qui soient formés avec ces lettres, et qu'il 
nous sont par conséquent très-utiles , nous les reporte- 
rons ici tous. 

Qui quœ quod quant quo qua quos quas quis 
quid outre la conjonction que , qui se trouve à la fin 
des mots. 

10. 

Les mots composés de trois lettres sont, dans tou- 
tes les langues, très-utiles au déchiffrement; tel est ce- 
pendant le nombre de ces mots dans la latine, que nous 
nous bournerons a donner dans la table n.* 5 une liste 
des plus usités, et par conséquent plus utiles à nos opé- 
rations. 

On peut cependant regarder comme les plus utiles 
tous les mots suivans qui commencent et finissent 
par les mêmes lettres tôt ibi Iri wi aux quels nous 
ajouterons aussi, quoique composés de quattre let- 
tres, ecce esse et suus, qui ne nous seront pas moins uti- 
les que les autres. 

H. 

Il y a en outre dans la langue latine des mots qui 
ayant la première syllabe en qu suivie d'une autre vo- 
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yelle, et la dernière en que, pourront nous aider beau- 
coup dans nos déchifiremens. Tels sont les mots sui- 
vant. 

Iquique 
quoque 
quaque 
( quisque 
quaeque 

— de sept lettres 1 quodque 

quidque 
quinque 
quicumque 

— de neuf lettres j quocumque . 

quacumque 

- de dix lettres j 1 uaec ™1™ 

( quodcumque 

- de douxe lettres ^orumcumque 

( quibuscumque 

12. 

On devra en outre regarder comme supérieure- 
ment utiles les mots suivants qui , étant composés de 
deux syllabes pareilles, dans les quelles se trouvent les 
lettres qu, sont faciles à distinguer : quoquo , quisquis 7 
quidquid quosquos. 

Pour la facilité de ceux qui voudront s'occuper de 
ces interprétations nous donnerons a la fin de cet ou- 
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vrage une table marquée du n.« 6, contenant la récapi- 
tulation de tous les mots qui peuvent nous être les plus 
utiles. 

13. 

Nous avons déjà fait mention qu'il y a dans la lan- 
gue latine neuf dyphtongues différentes, quattre ordinai- 
res, savoir ae, oe, au, eu et cinq extraordinaires ei, oi, 
ou, ui, yi. De ces neuf dyphtongues les deux premières 
seulement se prononcent dans un seul son e , et on les 
trouve par conséquent écrites quelque-fois avec un seul 
signe savoir se, œ. 

Nous observerons que la première de ces dyphton- 
gues on peut la trouver au commencement, au milieu 
et à la fin des mots. On ne peut cependant jamais trou- 
ver la seconde à la fin. Lorsque la première de ces dyph- 
tongues, c'est-à-dire ae, se trouve à la fin, on pourra 
prendre ces mots pour un génitif ou datif singulier , ou 
pour un nominatif pluriel, soit masculin soit féminin, 
de la première déclinaison. Il y a pourtant différens 
monosyllabes formés de cette dyphtongue, qui peuvent 
nous être d'une utilité remarcable, comme hae , haec , 
quae^prae écrites hae, haec, quae, prae. 

Il faudra par conséquent observer si on rencontre 
dans l'écrit à déchiffrer des signes qui indiquent la for- 
me de dyphtongue ainsi liée, et on les regardera com- 
me ae ou oe, et il pourront nous servir beaucoup au dé- 
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chiffrement des autres : car si on trouvera un mot com- 
posé de deux signes , dont le second soit une dyphton- 
gue, ce sera sans doute le mot hae, s'il se composera de 
trois, dont la dyphtongue se trouve au milieu , ce sera 
haec ; si pareillement de trois, dont la dyphtongue for- 
me le dernier, cela pourra être quae ou prae; si les 
deux signes qu ne nous fesaient décider desuite pour le 
premier. 

Comme cependant on est beaucoup dans la coutu- 
me de les écrire séparées, ce ne sera pas souvent que 
nous pourrons tirer parti de leur union. 

Pour donner enfin plus de facilité au déchiffre- 
ment de ces écrit nous ajouterons une table qui est mar- 
quée du n.° 7, dans la quelle on a rapporté tous les 
mots composés de quattre lettres qui peuvent nous être 
d'une plus grande utilité , à cause de la fréquence avec 
la quelle ils sont susceptibles d'être employés. 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 



DE I .V COMBINAISON DE DEUX CONSONNES. 


B C 


Abcanto 


G N 


Agnatis 


B D 


Abdicato 


G L 


Gladuis 


B F 


Abfuturus 


L B 


Albatus 


B G 


Abcrego 


L C 


Alcali 


B R 


Abrego 


L G 


Alga 


B J 


Abjecte 


L M 


Almus 


B L 


Ableffo 


L P 


Alpinus 


B N 


Abneco 


L T 


Alter 


B M 


Abmitto 


L V 


Alvus 


B T 


Abtorqueo 


L S 


Olsa 


B S 


Abs 


M B 


Ambages 


B V 


Abvolo 


M P 


Ampulla 


C Q 


Acquiro 


M T 


Amtermini 


C L 


Glamo 


N C 


Ancile 


C R 


Acriter 


N G 


Angina 


C T 


Acta 


N H 


Anhelo 


D H 


Adhibeo 


N S 


Anser 


D L 


Adlavo 


N T 


Antea 


D J 


Adjaceo 


N X 


Anxius 


D S 


Adscun 


P H 


Phila 


D R 


Adrepo 


P R 


Aprilis 


D V 


Advento 


P S 


Alapsus 


F R 


Africus 


P T 


Apto 


F L 


Flamma 


P L 


Placeo 


G M 


Agmen 


R B 


Arbitra 
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SUITE If.« 1. 
TABLE DÉMONSTRATIVE 





DE LA COMBINAISON 1 


DE DEUX fi 


0IV90NNE8* 


R C 


Arceo 


s c 


— — 

Ascendura 


R D 


Ardea 


S P 


Aspectus 


R G 


Àrgentum 


S Q 


Squma 


R M 


Armaruera 


S T 


Astipulor 


R N 


Ornatus 


T H 


Atheus 


R Q 


Arquati 


T Q 


Alqui 


R T 


Arteria 


T R 


Atrocitas 


R V 


Arvum 


X T 


Textus 


R S 


Reversio 







B. N. Les dittcs combinaisons de deux consonnes sont celles 
lettres , que plus on rencontre en quelqu'on écrit. 
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N.-2. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 



DE LA COMBINAISON DE TBOI8 CONSONNES. 



BSC 


Abscissus 


NDR 


Endromis 


BST 


Abstantia 


NFR 


Infractus 


BSQ 


Absque 


NGL 


Inglomero 


BTR 


Obtritus 


NGR 


Ingravo 


CST 


Ecstasis 


NSC 


Inscribo 


MBR 


Embregna 


NST 


Inslitus 


MPR 


Improbus 


NTR 


Intritus 


MPL 


Emplastrum 


SPL 


Splendico 


MPT 


Emptus 


SCR 


Scriptor 


NCL 


Enclima 


SPR 


Spretio 


NCR 


Incredindus 


STR 


Stridor 


NFL 


Inflore 







N. B. Les combinaisons de trois consonnes sont celles que l'on 
rencontre le plus souvent dans quelques écrits. 
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N.° 3. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 

LA COMBINAI SOU DE QUATTRE CONSONNES. 



DSTR 
NTHR 



Adstringens 
Anthropographees 



i 
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N.° 4. 

TABLE DÉMONSTRATIVE 



UNE VOYELLE, ET UNE CONSONNE 

A ab: ac: ad: an:at: 

E en: es: et: ex: 

I id:in:is:it; 

O ob.os: 

U ut: 

D da .de ; do ; 



UNE CONSONNE, ET UNE VOYELLE 



M 


me: mi: 


N 


ne: 


R 


re: 


S 


se: si: 


T 


te: tu: 


V 


vi: 



TABLE DÉMONSTRATIVE 



Abs 

A go 

Age 

Ala 

Ama 

Amo 

Ara 

Aze 

Aut 

B 

BÏÏT 
Bos 



Cor 
Cur 

D 

DaT 
Dat 
Die 
Dii 



Dum 


His 


Mel 


Duo 


Has 


Mos 


Diix 


Hos 


Mus 


E 


Hus 


iV 


/./. 


rr - ■ ■ t 

Ede 


Nec 


Edi 


Ibi 


Nex 


Ego 
Edo 
Eme 
Emi 


Ibo 
Ivi 
Imo 
Ire 


Nos 
Nux 


0 


Ero 


Ita 


Oda 


Est 


Jus 


Odi 


F 


Z 


Ops 
Ope 
Ora 


Fae 


Lae 


Fet 


Lar 


Ore 


Fui 


Lex 


Oro 




Lis 
Lux 


P 


Hae 
Heu 


M 


i ar 
Pax 


Hic 


Mei 


Ter 


Hœc 


Meo 


Pes 


Hoe 


Meœ 


Prœ 




Rei 

Rem 

Res 

Rex 

Rus 



Sat 

Sed 

Sex 

Sie 

Sin 

Sit 

Sal 

Spe 

Sua 



Suo 


Uno 


Sui 


Uni 


Suœ 


Vos 


Sub 


Vox 


Sum 


Uti 


Sus 


Uva 


1 




Ter 




Tit 




Tui 




Tuo 




Tuœ 




Tua 




Tus 




V.U. 




Vas 




Vel 




Ver 




Via 




Vir 




Vix 




Ubi 




Un a 
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N.- 6. 



RÉCAPITULATION DES MOTS LES PLUS USITES ET CONSEQUEMMEiYT 



LA PLUS GRANDE UTILITE. 



Mots d'une seule lettre a: e: voyez règle 4.» 
Mots de deux lettres ab , ac , ad , at , 

et, ex, 

id, in, 

ob, 

ut, 

de, 

me, 

ne, 

se, si, 

tu, te, 

Mots de trois lettres non,tat,ibi, ) Voyez règle 

l 10. 

Mots de quattre lettres ecce, esse, suus 
Mots de six lettres Quoc/uo 
Mots de huit lettres Quisquis, Quidquid, Quosquos 

i,hœc,prœ,quœ, j 



Dyphtongues hœ. 



Voyez règle 
i3. 
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TABLE DÉMONSTRATIVE 

DES MOTS LES PUIS USITÉS COMPOSES DE QUATRE LETTRES. 



Abbo 

Abeo 

Aceo 

Acer 

Acia 

Acta 

Acuo 

Addo 

Adeo 

Ager 

Agna 

Alea 

Alec 

Aies 

Aleo 

Alga 

Alia 



B 



Balo 
Bene 
Beto 



Dain 
Dama 
Dego 
Démo 
Deco 
Dola 
Dote 
Dies 



Faln 
Fama 



Hemo 



L 



Maga 
Mala 
Meto 
Modo 
Moio I 



Moto 



N 



Nisi 

Nolo 

Npto 



Pala 
Papa 
Paro 
Peto 

• 

Peso 
Polo 
Porno 



R 



Rana 

Repo 

Rodo 

Rado 

Rosa 

Rudo 

Ruga 

Ru go 

Ruta 



Sedo 

Seme 

Semi 

Sera 

Sevo 

Sica 

Sido 

Sino 

Sono 

Sons 

Spes 

Spuo 

Stat 

Sudo 

Sugo 

Sura 



Tali 

Taxo 

Tego 

Tela 

Tero 

Thus 



Tina 

Tago 

Très 

Tuba 

Ture 

Tuus 



r.u. 



Uber 

Veho 

Velo 

Vena 

Vere 

Veru 

Veto 

Vexo 

Viso 

Vita 

Vito 

Vivo 

Ulma 

Unde 

Undo 

Ungo 

Unio 

Unus 



Z 



Zona 
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Ayant promis pour ornement de cet ouvrage des 
gravures ou vignettes , on en a placé une à chacune des 
quatre parties contenant une sentence écrite en cara- 
ctères conventionnels dans la langue dont il s'agit dans 
les règles respéctives. 

DECHIFFREMENT d' UN ECRIT ITALIEN, POUR S LU vin d' EXEMPLE 
I>AW L'APPLICATION DES QUATRB REGLES. 

I a S 4 567 8 

gd, qpcgrx,ygzp, ixip, iczyszp, d, gvhgygn, zxqp y 

9 10 11 ia i3 14 «5 16 

gdj zxcix, ecxyszpj d, xqmcn, dj guhgygn, p, 

17 18 19 ao ai aa 23 

nvvsvegnrcgzp ,ypd qpegrXj zxqp, gd, osqxdx, dx, 

a4 25 26 27 28 39 

p,ypdd, gvzpvygx, p,ypddn, ognqgn. 

D' après ce que nous avons dit ci dessus , à fin de 
s'assurer si cet écrit est italien ou dans une autre lan- 
gue, sans parler des mots d'un seul signe , on aura à 
observer de combien d'espèces sont les finales, et l'on 
verra qu'il y en a de trois espèces savoir jr, p, n et les 
voyant toujuors répétées on en conclura que ce sont des 
voyelles et que par conséquent l'écrit est en langue ita- 
lienne. 

Cela étant établi que Ton examine l'un après l'autre 
tous les signes , en dirigeant l'attention avant tout à 
ceux que l'on voit isolés, car une fois on se sera assuré 
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de leur valeur , on parviendra bientôt à déchiffrer le 
reste. 

Voyant donc les signes n.° 6, 1 2, et 1 4 (d) l'on de- 
vra réfléchir qu'en italien ils pourront plus probable- 
ment signifier la conjonction e, l'article i ou la préposi- 
tion a; ou vraiment quelque consonne apostrophée 
comme nous l'avons dit dans la règle n." 9. 

Pour nous assurer ensuite si ces signes isolés n.° 6. 
12. 14 sont des voyelles ou des consonnes, il faudra 
faire les observations nécessaires sur la construction de 
l'écrit, en parcourant les finales de tous les mots, pour 
voir s'il y en a aucune de la même forme : et n'en trou- 
vant aucune , nous pourrons être surs que ce ne sera ni 
e ni i. Dans le premier cas on en trouverait d'autres 
pareils , cette voyelle étant très-fréquente à la fin des 
mots italiens: et si c'était un i, cette voyelle formant 
l'article masculin pluriel , le mot suivant devrait finir 
avec la même lettre , qui forme la désinence des noms 
masculins pluriels. 

Ayant reconnu que ce n'est ni e ni i , on pourra la 
retenir pour la préposition a ou pour la conjonction o. 
En observant pourtant les n. 05 25, 28, ypdd, y pddn, 
on y voit le même signe d, doublé, et on doit en inférer 
que c'est une consonne , n'y ayant que ces dernières, 
comme nous l'avons vu à la règle sixième, qui peuvent 
être doublées. Et comme il est impossible de trouver 
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d autre consonne double a la fin des mots (comme on 
le voit au n.° 25) que la lettre /, nous en conclurons , 
d'après la règle sixième déjà mentionnée, que les n.° 6, 
12. 14 sont des/. 

Etant ainsi parvenus a établir que la figure d sert a 
représenter la lettre l nous marquerons avec un crayon 
pour / tous les signes que nous trouverons pareils. Je 
dis de les marquer au crayon pour pouvoir les effacer 
facilement en cas que à mesure qu'on avance, Ton 
s'apperçoive de s'être trompé. 

Si par conséquent les signes n.° 6. 1 2. 1 4 sont des l 
le second signe du n.° 1 . gd y en sera une aussi; et le 
signe précédent devra nécessairement être une voyelle, 
ne pouvant exister de mot composé de deux conson- 
nes. Nous voila donc au fait de quatre signes x,p,n,g 
représentant sans doute quatre voyelles , dont il nous 
reste cependant à connaître la véritable valeur. Le si- 
gne n. os 1 6. 24. 27 p, se trouve souvent répété et mê- 
me isolément, ce qui nous fait conjecturer presque avec 
certitude que ce soit le représentant de la lettre e.Nous 
marquerons par conséquent, comme ci-dessus, tous les 
signes pareils avec un e ; et nous arrêtant au mot n.° 25 

9 II 

ypdd, sur le quel nous aurons déjà marqué ypdd, 
nous verrons clairement que le signe y, par le quel ce 
mot commence , ne peut être que d,non p, et que tout 
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le mot signifie dell' ^nelVow. pelV '. Que Ton continue à 
parcourir tout l'écrit, pour voir si par les signes déjà 
marqués on peut parvenir à déchiffrer quelque autre 
lettre, et étant parvenus aux n. os 23 et 24, ces deux 
mots dx. p nous feront voir que le second signe x du 
premier mot qu'on a déjà reconnu pour une voyelle, 
pourra être regardé comme un o car si les trois n. os 1 6. 
24. 27 p, signifient un e il est clair que les deux signes 
marqués des n. os 23, 24 signifieront lo e, ne pouvant 
être ni la e ni li e. La lettre o étant une fois établie, tâ- 
chons d'en reconnaître quelques autres en continuant à 
examiner l'écrit. Arrêtons nous sur le mot marqué du 

n.* 28, composé des sîgnesypddn, dans le quel le pre- 
mier et le dernier signe n'étant pas déchiffrés, nous 
pourrons établir avec certitude que le dernier n soit 
une voyelle, ayant déjà vu quel / / ne peut être suivi 
que d'une voyelle. Qu'il ne peut cependant être ni e ni 
o, il est assez démontré par les n.° 23 et 24, où Yx est 
employé pour o et le p pour e. Il nous reste donc à 
examiner s'il puisse être a ou i : et l'on pourra établir 
que ce soit plutôt la première que la seconde de ces 
deux voyelles, attendu qu'on n'écrit presque jamais 
dellij nellij pelli au lieu de deglij neglij pegli. Car si 
l'on pouvait supposer que ce fût ainsi on n'a qu'à exa- 
miner si le mot suivant n.° 29 commence par voyelle 
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ou par s impure ognqqn: et reconnaissant, d'après les 
conjectures déjà faites, que le signe g représente une 
voyelle et que par conséquent le signe o doit être une 
consonne , nous pourrons décider avec certitude que le 
signe n du n.° 28 ne peut être autre chose si non la let- 
tre a. 

Il s'en suit qu'ayant reconnu le signe n pour a le p 
pour e Yx pour o le signe q du n/ 1 et du n.° 29 doit 
nécessairement représenter la voyelle n 

Que l'on marque maintenant toutes les voyelles et 

il e i Ô 

autres lettres déchiffrées, et l'on trouvera gd_,qpcgrx j 

i e à e 

ygzp, ixip. En observant le mot n." 3 formé des signes 
y ggp nous nous rappellerons qu'en examinant lesn.°25 
et 28 nous avons attribué au signes la valeur de d> ri 
ou p. Mais en examinent le mot n/ 3 nous verrons que 
la lettre d est la seule qui puisse convenir à ce signe, et 
que le mot Complet ne feut signifier que dice> dire ou 
dite. Que l'on fasse maintenant desréfléxions sur le mot 
précédant , et voyant qu'il est précédé de l'article il , il 
ne peut être qu'un nom singulier , ou un infinitif em- 
ployé comme nom, ce qui n'est pas notre cas, le mot 
n.° 2 se terminant en o et demandant par conséquent 
après soi un verbe à la troisième personne singulière. 
On devra par conséquent considérer le mot n/ 3 corn- 
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me représentant le verbe dice et Ton donnera la valeur 
de cl au signey et de c au z. 

Marquons maintenant aux mots n.° 18 25 28 la 
lettre d sur le signe et au n.° 26 la lettre c sur le si- 
gne z j et comme ce mot est composé des signes 

i ce d i o 

gvzpvygx nous aurons gvzpvygx, où il ne sera pas dif- 
ficile d'ajouter la lettre n au dessus des deux v et en 
avoir le mot incendio : et nous voilà dans la sûreté que 
le signe z soit représentant de c et le v de n. 

Nous arrêtant maintenant au mot marqué de n.» 7 

t i d i a 

qui est formé des signes gvhgygn, si nous marquons le 
signe v pour n il sera bien aisé d'y déchiffrer le mot m- 
vidia et par conséquent le signe h devoir signifier la 
lettre v. 

Passant au mot marqué du n.° 8 formé des signes 

c o e 

zxqp, sur le quel nous aurons déjà marqué z pour cv, 
x pour o et p pour e, on en conclura facilement que le 
signe q sert à indiquer la lettre m et que par consé- 
quent le mot entier signifie corne. 

Que l'on marque donc la lettre m sur tous les q, et 
dès que l'on sera parvenu au n.* 29 formé des signes 

i a mm a 

ognqqn on appercevra facilement que le signe o sert à 
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indiquer la lettre f, et le mot entier par conséquent de- 
voir représenter fiamma. L'on marquera la lettre f sur 
tous les o et nous arrêtant au mot n* 22 composé des 

f m o 

signes osqx, il nous fera déchiffrer le signe s pour u 
que nous n'avons pas encore rencontré : et tout le mot 
signifiera fumo. Continuant notre opération nous ver- 

o dite e 

rons le mot n/ 5 composé des signes icxyszp et nous y 
trouverons facilement le mot produce y et par consé- 
quent les signes i et c signifieront p et r. En marquant 
a l'ordinaire ces deux lettres sur leurs signes respectifs, 
on apperçoit clairement le mot n. # 2 sur le quel nous 

m e r i o 

aurons déjà marqué qpogvx, et il sera aisé d'y recon- 
naître le mot merito, en ajoutant* sur v. D'après cela 
nous aurons le nom pope au n.° 4 et corpo au n.* 1 0 ; le 
premier étant formé des signes ixip et le second de 
zxcix. 

Nous arrêtant ensuite au n.° 1 3 qui se compose des 

o m ra 

signes xqmcn on appercevra clairement qu'il signifie 
ombra, ne pouvant se trouver entre les deux consonnes 
m r d'autre consonne que b. Marquant sur tous les si- 
gnes qu'on aura interprétés leur valeur respéetive, il ne 
nous restera plus que le mot n. # i 7 composé des signes 

6* 
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nwsvegnrcgzp et il ne sera pas difficile de suppléer la 
lettre z sur le signe e et avoir pour résultat annunzia- 
trice. On est parvenu de cette manière à expliquer l'e- 
xemple ci-dessus, qui signifie mot par mot pope pro- 
duce Vinvidia corne il corpo produce V ombra , Vin- 
vidia e annunziatrice del merito , corne il fumo lo è 
delVincendiOj e délia fiamma. Et a voir que l'Alpha- 
bet des signes conventionnels qu'on a employés pour le 
former est le suivant 

Signes nmzypogdqvxicrshe 
Valeur a b cdefilmnoprtuvz 
Ayant donné cet exemple en Italien de la manière 
de faire usage des règles précédentes, l'auteur de cette 
méthode reporte quelques écrits qui lui furent présen- 
tés par différentes personnes ; car, comme on l'a déjà 
observé, la singularité de cette opération ayant excité la 
curiosité générale, il ne manqua pas de ceux qui ne 
voulurent croire que sur des écrits de leur propre com- 
position. Et comme la plupart des écrits qu'on lui donna 
à déchiffrer dans les quattre langues étaient formés d'al- 
phabets idéales c'est a dire composés de figures différen- 
tes, on les a rapportés ici réduits, pour la facilité de la 
presse, à des caractères ordinaires. 

Les originaux de ces écrits, munis de certificats pour 
l'exactitude de leur interprétation, existent auprès de 
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l'auteur, pour lui servir à prouver la vérité de ses opéra- 
tions, d'après les règles qu' il a données et que de quel- 
que manière que l'écrit soit composé, on peut en obtenir 
le déchiffrement avec la plus grande facilité. 

N." 1.. x/oo } bhbrZj zgly , rtfcj, czgfmcr , x- 
hrfrZj rlm, coo, zgcz , xf } jmtyj hr, mlzghmij 
dcm } afj jmlxm. 

Explication qui fut trouvée correspondre à la pen- 
sée de la personne qui donna l'écrit. 

» Well didst thou speak Athenas'wisest son: ail that 
we know is nothing can be known. 

N.-2.* 65.9, 52.16.14.16,2.18.4.35.14- 
9,52.17.35.7.9, 18.5.52, 40.35.5.18.52, 
2.19.0.5 52, 18, 35.17.9.18.9.17.5,90.8- 
9.4.8, 3.0.9.14.1,17.16,17.8.5,8.35.33- 
2.14, 11.9.14.17, 19.5.0, 18.5, 18.16.0- 
16. 3. 5 18. 58. 5,2. 19. 19. 18. 9. 4. 2.10. 9,;16- 
14.9, 52.35.14.17, 5.17.9.2.33, 33.2 80- 
9.33.9 , 52.16.18.2.17.9.9 , 2, 18,5.52.19- 
0.9.17, 19.35.9.52.40.35.5, 7.9.18.5.17- 
17.2.14.16, 5.7, 5.18.5.65.2.14.16, 18- 
2, 14.16.52.17.0.2, 33.5.14.17.5, 17.16, 
17.8.5, 52.35.3.18.9.33.5, 2.14.7, 19.8- 
9.18.16.52.16. 19.8.9.4.2.18, 14. 16. 14- 
17.5.33.19.18.2.17.9.16.14, 8.2.5.4, 52- 
17.35.7.9.2, 52.35.14.17, 19.0-5.4.9.19- 
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35.5, 52, 4.8.5, 0.5.1 .2.0.7.5.14.17, 18- 
5.52, 7.9.6.6.5.0.5.14.17.5.52, 3.0.2- 
14.4.8.5.52, 7.5.18.18.5, 52.4.9.5.14- 
10.5, 14.2.17.35.0.2.18.9. 

Explication qu'on trouva correspondre parfaitement 
à ce que l'auteur de cet écrit eut l' intentionde dire dans 
les quattre langues mélangées. 

« Vi sono alcuni studi les quels après l'utilité, wh- 
« ich bring to the human kind per le loro belle applica- 
« zioni, sunteliam maximi solatii, a l'esprit puisque di- 
« lettano ed elevano la nostra mente, to the sublime and 
« philosophical contemplation haec studia-sunt preci- 
« pue ea che regardent les différentes branches délie 
« scienze naturali. 

N.° 3.° a d i z n o m v > v z m z> kj moVj z l- 
pdozrij kvpggvodh. 

Explication trouvée très-exacte. 

« Finestra, aere, porta, équités, paullatim. 

N.° 4.' y l n lj q hf r xf, Cj ecqf, dl r- 
f> d Sf* rfn a q cml > h m d qfb ha ho h. 

Explication trouvée exacte , par l'auteur de l'écrit. 

« L'uomoriescea farecoseche sembranoincredibiii. 

N.° S. 9 abc d e, g h, if, le egme, an i c- 
ehfj ongi, agfg, cionecgd. 

Explication trouvée correspondante. 

« Forsitan et Priami fuerint quae fata requiras. 



Digitized by Google 



— 95 - 

N.*6.* 8.4.3.2.7, 2.4.3.4.9, 8, 4.9.5- 
7.20.30.40.3,90.40.22.5.9.4. 

Explication conforme à la pensée de l'auteur de cet 
écrit. 

« Dolce color d'oriental zafiro. 

N/7.M9.5. 0, 40.35.2.18, 0.2.1.9.16- 
14.5, 17.35.17.17.5, 18.5, 4.14.33.33.5- 
7.9.5, 6.9.14.9.52.4.16.14.16, 9.14, 33- 
2.17.0.9.33.16.14.9.16,19.5.0, 18.2, 0- 
2.1.9.18.14.5, 4.8.5, 17.35.17.17.9, 9, 
33.2.17.0.9.33.16.14.22, 6.9.14.9.52.4- 
16.14.15, 9.14, 4.16.33.33.5.7.9.2, 

Explication précise de ce que l'auteur a eu l'inten- 
tion de dire. 

« Per quai ragione tutte le commedie finiscono in 
matrimonio? Per la ragione che tutti i matrimonii fini- 
scono in commedia. 

N.*8.* 20.9.11 .18, 14.12, 17.14.10.18, 
19.18, 11 .18.6.20.22.4.22.10.4.14, 18, 8- 
14.2., 19.18.12.12.18, 3.9.12.4.18, 14- 
12, 17.22.12.12.14.6.18, 7.2.18.12.12.9, 
19.18, 10.22.3.14.16.22.10.4.14, 14.12, 
5.9.11 .11 .18.6.16.18.6.18, 20.9.5.14, 5- 
8.18.5.5.9, 19.14, 20.15.14, 12.2.10.16- 
22.11 .18.10.4.18, 16.9.3.18.6.10.22, 18, 
14.12, 20.22.8.14.4.22,6, 11.22.12.10. 



Digitized by Google 



~ 94 - 

Fxplication correspondente à la volonté dé l'auteur 
de Fécrit. 

Come il fine de'mercanti è più délie volte il fallire, 
quello de'naviganti il sommergere, e cosi spesso a chi 
lungamente goveraa è il capitar maie. 

N/»9.* 4.8.3.8.4.8, 20. 6. q d20.j 8.6.3, 
20, 30.6.8, 0.8.4. w 6.2 .6.6.2.4.8, 9.8- 
6.1 8. 6./ 20, m 2. q. w 6. w 6.9.2.30.6.8, 
6.30.1 .1 .20, 6.9.20.6.20, 2.6.8.1 .2.8.6- 
20, 20, 14.u1.Z2, À2.wm6.8.1 .2, m 2- 
0-0. m m Z8.ww6.w, 2, 6.30.W 2, 20.1. «A 2. 

Explication reconnue conforme. 

« MadamaEnckerland, è una famosissima cantante 
riconosciuta sulle scène Italiane, e molti giornali ripor- 
tano i snoi elogi. 

N/ 10.° 9.40, 3.1 .11 .70, 11 .80.5.11 .11- 
70, 11 .5.3.70.60.4.1, 9, 41 . 1 . 40 . 5. 60- 
41 .9, 60.5.40.40.5, 11 .3.70.80*5.33.41.5, 
3.8.5, 70.60.70.33.1.60.70, 40, 9.60.7- 
5.7.60.70, 51 .50.1 .60.60. 

Explication exacte. 

« Il caso spesso seconda i talenti nelle scoperte che 
onorano Tingegno umano. 

N.° 1 1 .* io ano > amo mio fa , del per più più amo > 
quai per qui puol j per, ano per non sia troppo più, 
non mio y sia qui quai > puol per fù altro sia non trop" 
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po piu, amo mio fit, quantunque qui meo meo,puol- 
mio, quantunque troppo meo meo , io amo , amo mio- 
Ju,puol mioj trovo mio non, del per pih piîi amo , 
amo mio fu, quantunque qui meo meo puol mio , si- 
gnore troppo sia sia troppo piu. 

Explication reconnue exacte par Fauteur de l'écrit. 

« If you marry said a father to his daughter, you 
will do nell, if you do not marry you will do better. 

N.* 12.° nzrru, oh, bny, gza, xnlhy, palviy- 
hmg, oh, eyziiu, yqviluyk, oa, dyaygoey s Ig , 
nvqzaobu. 

Explication exacte. 

« Happy is the manwhoseknowledgeisreally em- 
ployd in bénéfice of humanity. 

N.* 1 3.* bove torre, tuono sera spina ovo tino 
amo vino, torre Borna rete torre, spina, una ovo 
torre, Livorno tino tuono torre, Londra tino, bove 
sera tino uno sera rete bove spina, torre bove bove 
torre, tuono tino Livorno rete spina sera torre. 

Fxplication exacte. 

La stenografia, è una cosa molto utile alla società. 
N.° 14.° ab, cde, ofeg, cleKll , cfbhle, exf, 
ofssb. 

Explication exacte. 

« Ma pur diro perche piacer ti debba. 

N.° 1 5.° a, bceoseb, a, dz, latffif. 
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Explication trouvée parfaitement correspondente à 
la pensée de l'auteur de l'écrit. 
« L'amicizia è un tesoro. 

N.° 16.° vacca , volpe cavallo testuggine vipera 
cane j gatto cane vacca vacca volpe > ostrica volpe- 
cammello vipera bue volpe, gatto cane calamajo- 
canej cane topo topo cane vipera cane, bue vacca, 
ostrica vipera cane gatto bue vacca cane cam- 
mello cammello testuggine , topo cane pantera cam- 
mello bue cavallo cane pantera cammello testug- 
gine j gatto cane vacca vacca, animale testug- 
gine cavallo testuggine , testuggine pantera cane- 
topo cammello testuggine* 

Explication précise de la pensée de l'auteur de 
l'écrit. 

« L' amore délia patria deve essere il prediletto sen- 
timento deU'uomo onesto. 

N.°17.° cf, zabali, de, raio, mdzbbdi. 

Explication exacte. 

« Le auguro il buon viaggio. 

N.° 1 8.° ivtmzj aebvmoec, dcafez, eb, mvxhc, 
afcddez. 

Explication exacte. 

« Régna silenzio poscia il nembo scoppia. 
N.° 19/ o, cnlyq, af oc, tczqhf,frz, of y Iq- 
fnhfg, bfwlhq, by, dlzlpfm, syfo, glnnf, fm,fe- 
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cfz, tlywqchzj wl/iq_, 0Cj tczq/ifjjhij bcmifq , rc- 
mr> rf, rfmzhg, clqdf> ncoiqf, rbhnfnf, bf, syh- 

zz fy* r f r > tc l lt( lf r > ceechfrfr, tlyq, dlyqhq^ c> rl- 
m, rfdlyq, ofr, cmdhfmr^ dftfmbcmZj tlrrfbchmz 
liezkwfj dfzzfj chfmz, toyr, syfj zlyzzfj mczhl- 
m nlbfqmf. 

Explication exacte. 

« L'amour de la patrie est le premier devoir du ci- 
« toyen. Quel homme en effet pourrait voir la patrie en 
« danger sans se sentir forcé malgré soi-même de quit- 
« ter ses propres affaires pour courir a son secours les an- 
« ciens cependant possédaient cette prérogative plus que 
« toute nation moderne. 

N.°20.' 20.3.4.5.6, 8.7.9.7, 2.22.8.7- 
18.6,18.7 .9.7.16,6.18.7.80,19.25.18.12, 
2.7.6.19, 18.22.19.12.4.7. 

Explication exacte. 

« Parce mihi Domine nihil enim sunt dies nostri. 
N.°21. # 10.2.44.44.2.3.2, 10, 6.8.7.1- 
5.6.9. 

Explication exacte. 
« Leggete l'istoria. 

N.°22.° 3.4.5.7.5, 20, 30.40, 30.40.50- 
20.2.40.5, 8.20.9.9.5, 11 .6.3.20.33.5.3- 
10.20, 9.4.9.9.5, 8.30, 56.30.20.9.2.6, 
20, 8.30,90.5.3.5.2, 50.20.2.2.30.10.40- 
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5, 90.5.11.20, 3.6, 90.20.2.90.100.30.6, 
90,100.20, 8, 30.40.9.5.2.40.5, 30.3, 88- 
5.3.10.20. 

Explication conforme k la pensée de l'auteur de 
l'écrit. 

« Luogo è in inferno detto maie bolge tutto di pie~ 
tra e di color ferrigno corne la cerchia che d'intorno il 
volge. 

N** 23.° abCj defagfdfhj Jïifhj gebhj fij gfbek^ 
bj clj mbeel. 

Explication exacte. 

« Nel principio Iddio creo il cielo e la terra. 

N.* 24. p ab y cdefj ghiklgj magenodckal , xzd- 
alg, odho, dlfj pegj odckal, adlf^ yg, xzdalg. 

Explication exactement correspondente k la pensée 
de Fauteur de l'écrit. 

« Il vaut encore mieux savoir plaire sans art que sa- 
voir l'art de plaire. 

N.°25.' 6.3.0.1, 2. = 4, 6, 7.5.8.8.0, 6~ 
3.6.9.0, 6.3.6.1, #4,140,7,6. 

Explication exacte. 

« Amor che a nullo amato, amar perdona. 



FIN. 
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La singularité de cette méthode ayant pgo- 
curé a Fauteur plusieurs souscriptions eu Fran- 
ce , il aurait été obligé d'en faire deux éditions, 
dont l'une en Italien et l'autre en Français, 
Comme cependant le nombre de ces souscri- 
ptions n'était pas susceptible de défrayer la 
dépense de l'impression; et réfléchissant d'ail- 
leurs qxtela connaissance de l'Italien est très- 
bornée en France , pendant que celle* du fran- 
çais est- presque commune parmi ses compa- 
uiottes, il s'est enfhv décidé à imprimer son 
ouvrage v dans cette dernière langue , sûr que 
cela ne puisse déplaire a aucun de ses souscri- 
ptours Italiens. 



Prix 

Pari a Toscane . . 



F. 1 7. 70. 
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